General Terms and Conditions of
Purchase of Goods and Services
Siemens Energy EOOD

1. Introductory Provisions

1.1. The present General Terms and
Conditions of Purchase of Goods and
Services (hereinafter: “General Conditions”)
shall apply: (i) in all cases where Siemens
Energy EOOD, headquartered at 59 D-r G.
M. Dimitrov Blvd., NV Tower, 7th floor, Sofia
(hereinafter:  “Purchaser” or “Siemens
Energy”), performs legal transactions in the
capacity of buyer of goods and/or services,
or (i) where these General Terms are
referred to in any individual contract on
purchase of goods and/or services, or in any
Purchase Order, or in any other explicit
manner agreed with the person supplying
goods or performing services (hereinafter:
“Supplier”).

1.2. These General Conditions are
effective as of 04-December-2024.

2. Purchase Order and Confirmation
Thereof

2.1. The Purchaser may cancel the
Purchase Order sent to the Supplier, whose
acceptance by the Supplier results in the
conclusion of the contract whereby the
Purchaser undertakes to accept the goods or
services of the Supplier (hereinafter:
“Purchase Order”), if the Supplier has failed
to confirm receipt of the Purchase Order in
writing within two weeks of receipt thereof
(“Confirmation of Purchase Order”). The
Purchaser reserves the right to withdraw an
order at no cost to the Purchaser, unless it
has received, from the Supplier, a proper
order confirmation within a reasonable
period, but no later than two weeks after the
date of the order. Such cancellation is
deemed on time if it has been sent to the
Supplier before the Purchaser receives the
purchase order confirmation.

2.2. The Purchase Order and/or the
Confirmation of Purchase Order may be
exchanged between the parties by way of
electronic data interchange (Electronic Data

O6wuM ycnoBusa 3a 3aKynyBaHe Ha CTOKU
M ycnyru
CumeHc EHepoxun EOOQ

1. YBogHu pasnopenbu

1.1. Hacroswwute O6wm ycroBuss 3a
3aKynyBaHe Ha CTOKM K ycnyrn (HapuyaHu
no-gony ,O6wu ycnosusa“) ce npunarat: (i)
BbB BCWMYKM cnydaun, korato CumeHc
Enepmkn EOOL, cbe cepganuwe B Codums,
oyn. ,I. M. Oumntpos“ Ne 59, EH Bu Taybp,
er. 7 (HapudaHo no-gony ,KynyBay® wunu
,CuMeHCc EHepmpxn“), M3BbPLUBA MpaBHU
CLENKM B KAYECTBOTO CU Ha KynyBay Ha CTOKM
nvnu ycnyrm, unm (ii) korato HactoswmTe
O0wm ycnoeus  ca NocoYeHn B
WHAMBUAYaNeH 4OrOBOP 3a NOKYMNKa Ha CTOKK
n/vnu ycnyru, B nopbyka 3a MNOKynka unm no
OPpYr M3pUYHO OOrOBOPEH Ha4yuH C MULETO,
KOETO A0CTaBsA CTOKM MM M3BBbPLLBA YCIyru
(Hapu4aHo no-gony ,JocTtaBumk®).

1.2. Hacroawwute OOwym ycnosus Bnm3ar
B cvna ot 04-nekemBpu-2024 r.

2. MopbukKa 3a NOKyNnka u HeMHOTO
noTBbpXAaBaHe

2.1. KynyBaybT MOXe pga aHynupa
nsnpateHata Ao [ocrtaeBymka nopbyka 3a
MoKyrka, 4veTo npuemaHe ot [ocras4yvka
BOAM OO CKIMOYBAHETO Ha AOroBOp, C KOWTO
KynyBaybT ce 3agbikaBa pfa npueme
cTokMTe wnu ycnyrute Ha [ocras4ynka
(Hapu4aHa no-gony ,nopbYka 3a Nokynka“),
ako [locTaBYMKbLT HE € NOTBbPAUN MUCMEHO
nony4aBaHeTO Ha nopbykaTa 3a MOKyrnka B
CPOK OT ABe ceaMuuu OT fnorflyvyaBaHeTo W
(,noTBBLPXKAEHME Ha nopbykarta 3a
nokynka“). KynysaybT cu 3anassa npasBoTO
Ja oTTernu nopbykata 6e3 ga Obimku
3annawjaHe, ako He e nonyuun  oT
[ocTaBynka HagnexHo MNOTBbPXOeHWe Ha
nopbYKkaTa B pasyMeH CPOK, HO He MO-KbCHO
OT OBe cegMuLUy cnepj aarara Ha nopbykaTta.
TakoBa OTTernsHe ce cyMTa 3a HaBpPEMEHHO,
ako e usnpareHo Ha [ocTaBuuka npegu
KynyBaybT ga monyyy MOTBbPXAEHUETO Ha
nopbYKaTa.

2.2. Tlopbykata 3a nokynka w/unu
NOTBbPXXAEHNETO Ha NopbyKkaTa 3a NoKyrnka
MoraT pga Obaar wmsnpawaHu  mexay

CTpaHUTe Ype3 enekTPoHeH 0OMeH Ha AaHHM



Exchange, EDI) if such a way of
communication has been previously and
explicitly agreed, in written, between the
Purchaser and the Supplier.

2.3. The acceptance of Purchase Order
involving any modifications and/or
supplements thereto shall not be deemed
entry into a contract without prior written
consent by the Purchaser to such
modifications and supplements. If the
Confirmation of Purchase Order deviates
from the Purchase Order, the Supplier is
obliged to clearly indicate such modifications
and supplements thereto in the Confirmation
of Purchase Order. An unconditional
acceptance of the goods/services, by the
Purchaser, delivered by the Supplier shall
not be considered as acceptance of any such
deviation. The General Terms and
Conditions of the Supplier shall apply only if
they do not contradict these General
Conditions, or if the Purchaser has expressly
and in written form agreed to their
application. No action on the part of the
Purchaser, including the acceptance of
goods and/or services, payment, etc., shall
constitute an act of the Purchaser's
acquiescence to the General Terms of the
Supplier. Any reference in the order to the
Supplier's quotation documents by the
Purchaser does not imply acceptance of the
Supplier's terms and conditions.

2.4. Any terms and conditions of the
Supplier or any of its subcontractors made
available in paper or digital form, together
with the delivery of software products, shall
not be binding upon the Purchaser, unless
the Purchaser gave its prior special written
approval. All above mentioned is valid,
particularly if the Purchaser or any third
parties attributable to the Purchaser (e.g.
employees, consultants, customers of the
Purchaser) commit an act that, pursuant to
those terms and conditions, constitutes a
basis for the conclusion of a contract, or if
software registration or other cards are sent
to the Supplier.

(Electronic Data Exchange, EDI), ako TakbB
Ha4uH Ha KOMYHUKauns e oun
npeaBapuTeNnHO UM U3PUYHO [OrOBOPEH B
nucmeHa dopma Mexgy KynyBaya wu
[ocTaBuuka.

2.3. lprvemaHeto Ha nopbykata 3a
NOKYyMNKa, BKIMO4YBALWLO KakBUTO U Aa ouno
N3MEHeHUa n/nnm AONbJIHEHUA KbM CbLUAaTa,
He ce cunTa 3a CknodBaHe Ha gorosop 6es

NpeaBapuTeNnHO MUCMEHO Cbrnacue Ha
KynyBada 3a Te3n  M3MEHeHuss U
[AOMbIHEHUS. Ako ycrnosusita Ha

NOTBBLPXKAEHNETO Ha NopbyKaTa 3a MoKymnka
ce OTKMNOHsBaT OT YCNOBMATa Ha ChbluaTa,
[oCTaBYMKBT € ONMbXEeH SICHO [a Nnocoyu
Te3n U3MEHEHUs U  OONbfHEHWs B
NOTBBLPXKAEHNETO Ha NOpPbYKaTa 3a MOKYrKa.
BesycrnoBHOTO npuemaHe OT cTpaHa Ha
KynyBaya Ha ctokute/ycnyrute, 4OCTaBEHU
oT [locTaB4uka, He ce cynTa 3a npuemMaHe Ha
TakoBa OTKMOHeHve. O6LwmTe ycnoBust Ha
[ocraeyvka ce npunaraT camMO aKko He
npotmeBopedatr Ha Hacroawmte O6Lm
ycnosus mnu ako KynyBaybT U3pUYHO M B
nnMcMeHa gopma ce e cbrnacun ¢ TAXHOTO
npunaraHe. HukakBo gencTeme OT CTpaHa Ha

KynyBaya, BKMOYMTENHO MpUMEMAHETO Ha
CTOKM wunu ycnyrv, nnawiaHe u T.H., He
npeacraBnsgBa akT Ha Cblacue Ha
Kynygasa ¢ O6wute ycnoBuss Ha

[ocraBumka. Bcako nososaBaHe OT cTpaHa
Ha KynyBauya B nopbykaTa Ha odepTHuTe
AoKyMeHTM Ha [ocTtaBuvMka He o0O3HavaBa

npuemaHe Ha OOwwute ycnosBus Ha
[octaBuuka.
2.4. Bcunukn ycriosusa Ha JocTtasyvka unu

Ha HSAKOW OT HEroBuTe MNOAUSMbLIHUTENMN,
npefocTaBeHW Ha XapTWeH unuM LMdpoB
HocuTen 3aedHO € jocTaBkata Ha
codpTyepHu NpoayKTH, He ca 06BbP3BaLLM 3a
KynyBaya, ocBeH ako KynysBauybT e pan
npeasapuTenHo N3PUYHO NMCMEHO
cbrnacue. Beudkn ropecnomeHaTy ycrnosus
ca BanuaHu BKMOYUTENHO M ako KynyeBaybT
unu TpetTm nuua, Kouto MmoraT ga 6baar
CBbp3aHW C Hero (Hanp. CRyxuTenu,
KOHCyNTaHTK, KknNneHtMn Ha Kynysaua),
n3BbpLUaT AENCTBME, KOETO CbIMacHO Tesu

yCcrnoBusi MpeACTaBnsiBa OCHOBaHWe 3a
CKMNioYBaHE Ha [OroBOp, WMAM  ako Ha
HocraB4uka 6bpat nsnpareHu

PEerncTpaumMoHHn unn Opyrn  coTyepHu
KapTtu.



3. The Right of Use

3.1. With respect to the rights transferred
from the Supplier to the Purchaser upon
delivery of goods and/or services, the
Supplier guarantees that the Purchaser may
and authorizes the Purchaser to use the
goods and/or services and transfer them to
others, to install them in other systems, and
to freely dispose of them without any
limitations regarding time, territory or
otherwise, except where such limitations
stem unambiguously from the nature of legal
transaction, or where such limitations have
been expressly indicated in the Confirmation
of Purchase Order.

4. Delivery Deadline; Default;
Consequences of Default

4.1. Unless otherwise agreed, the
Supplier is obliged to deliver goods, and/or
perform services without delay and within a
reasonable deadline. This implied or
expressly agreed period shall count from the
day of issue of the Purchase Order. It shall
be deemed that the Supplier has timely
delivered goods if the goods that are the
subject of delivery have been handed over to
the Purchaser within the agreed deadline
and at the agreed place, i.e. it shall be
deemed that the service has been rendered
in a timely manner if the Purchaser has
accepted the works that are the subject of
service within the agreed deadline and in the
agreed manner. The time of acceptance of
works concerning installation, assembling,
etc. shall be the relevant time for assessing
the timeliness of delivery in the case it is
envisaged by the contract that the delivery of
goods includes installation, assembly, etc.,
or if such delivery stems from the
circumstances of the case.

4.2. If, based on the circumstances of the
case, the Supplier suspects that the
obligation owed to the Purchaser will not be
met within the agreed deadline, the Supplier
shall immediately inform the Purchaser
thereof. In that event, the period for delivery
of goods or services shall be extended only

3. NMpaBo Ha non3BaHe

3.1. Tlo oTHOWweHMe Ha npaeaTa,
npexebprieHn ot [octaeynka Ha KynysBaua
npy [ocTaeBkaTa Ha CTOKM wu/vnu ycnyru,
JocTtaBunkbT rapaHtupa, 4e KynyBaybT
pasnorara ¢ NpaBoTO Aa U3Moni3Ba CTOKUTE
n/vnu ycnyrute v oa rv npexsbpns Ha apyru
nuua, ga rv MHcTanupa B Apyry CUCTEMU U
ha ce pasnopexga cBobogHo ¢ TAXx 6es
HWKaKBU OrpaHMyeHnsl Mo OTHOLUEHWE Ha
BpemMe, Teputopust Wnu Jpyru ycrnosus,
OCBEH  KOorato TakvMBa  OrpaHuyeHus
npousTU4aT HeaBYCMUCIIEHO OT €CTECTBOTO
Ha npaBHaTa cgenka wWnu Korato TakuBa
OrpaHMYeHns ca MU3PUYHO MOCOYEHN B
NOTBBLPXKAEHNETO Ha MOopbYKaTa.

4. KpaeH cpokK 3a AOCTaBKa;
Heun3nbJ/iHeHue; nocneaguumn ot
Hen3nbJIHEHNeTo

4.1. OcBeH aKko € YroBOpeHO [fpyro,
[ocTaBuMKbT € AnbXeH Oa [oCTaBs CTOKU
n/vnn ga n3sbplLUBa ycnyrm 6e3 sabassiHe U
B pasymeH cpok. To3u nogpasbupall ce unm
M3PMYHO YrOBOPEH CPOK 3ano4ysa ga Teye oT
OeHs Ha wusgasaHe Ha [lopbykata 3a
nokynka. Cuuta ce, 4e [OCTaBUMKBLT €
OOCTaBUl CBOEBPEMEHHO CTOKMTE, aKo
CTOKMTE, KOUTO Ca NPeaMET Ha JoCTaBka, ca
npegageHn Ha Kynyeada B yroBOpPeHMs1 CPOK
N Ha YroBOPEHOTO MSICTO, CbOTBETHO CuuTa
ce, Yye  ycnyraTta e N3BbpLUEHa
CBOEBpPeMeHHO, ako KynyBaybT e npwuen
paboTuTe, KOMTO ca NPeaMET Ha ycnyrara, B
YrOBOPEHMSI CPOK U MO YrOBOPEHWUSI HAYWH.
MomeHTBT Ha npuemMaHe Ha paboTuTe,
OoTHacsILLM ce OO MHCTanupade, criobsisaHe
N T.H., € CbOTBETHMAT MOMEHT 3a OLEeHKa Ha
HaBpeMeHHOCTTa Ha gocTaBkaTa, B crnydal
Yye B [OOroBopa € npegBuaeHo, 4e
JocTaBkaTa Ha CTOKM BKITlOYBa
WHCTanupaHe, crnobsieaHe W T.H., UNKN ako
TakaBsa JocTaBka npounstnya oT
obcrodATencTeara no cny4as.

4.2. AKO Bb3 OCHOBa Ha KOHKpETHUTE
obcroarencTtBa [locTtaBuvkbT npegnonara,
Yye 3agbrmkeHueto kbM KynyBaya Hama ga
ObAe M3NbIHEHO B paMKUTE Ha YroBOpPEHUs
cpok, [locTtaBumkbT He3abaBHO MHOpMUpa
KynyBaya 3a ToBa. B T031 cnyyan cpokbT 3a
A0CTaBKa Ha CTOKW UIK YCryru ce yabxkasa



if the Purchaser has explicitly accepted such
extension in written form.

4.3. In the case of default on the part of
the Supplier, the Purchaser shall have the
right to collect the contractual penalty,
specifically:

* in the amount of 2% of the agreed price for
each week of delay, if the agreed deadline for
meeting the obligation that is being delayed
was longer than 70 days;

* in the amount of 1% of the agreed price for
each day of delay, if the agreed deadline for
meeting the obligation that is being delayed
was shorter than 70 days;

4.4. In any case, the contractual penalty for
untimely performance of the obligation by the
Supplier may not exceed 10% of the agreed
price.

4.5. The Purchaser is entitled to collect
contractual penalty and such penalty is
independent of the Supplier’'s fault and as
well as of any proof of damage. The
Purchaser reserves the right to claim
damages exceeding the amount of the
contractual penalty.

4.6. If the Supplier’s obligation has not been
met within the period in which the contractual
penalty has reached its maximum, the
Purchaser may terminate the contract and
collect the contractual penalty in the amount
of 10% of the agreed value as the contractual
penalty payable for non-performance. This
applies even if the Purchaser used to accept
delayed partial deliveries without reservation
before. The Purchaser shall have the same
right and terminate the contract even before
the time in which the contractual penalty
reaches its maximum if the circumstances of
the case show that the Supplier will not
perform the obligation within that period.

4.7.  Failure of the Purchaser to request
the payment of contractual penalty upon the
acceptance of performance shall in no

camo ako KynyeBaybT M3PMYHO € npuen ToBa
yabikaBaHe B NUCMeHa opma.

43. B cnyya#h Ha HeusnblHeHWE OT
cTpaHa Ha [ocrtaedvka, KynyBauybT uma
npaso Aa nony4yu 4oroBopHaTta HeyCcTouka, a
WMEHHO:

* B pa3mep Ha 2% OT yroBopeHara LieHa 3a
BCAKa ceaMuua 3abaBa, ako YroBOPEHUSIT
KpaeH CpOK 3a U3NbJiHEHWE Ha 3abaBeHOTO
3agbikeHve e 6un no-gbnbr ot 70 gHK;

* B pa3mep Ha 1% oOT yroBopeHaTa LieHa 3a
BCEKM AeH 3abaBa, ako yroBOPEHUAT CPOK 3a
n3nbriHeHWe Ha 3ab6aBeHOTO 3afbiKeHue e
6un no-kpatbk oT 70 AHK;

4.4. BbB BCWMYKM crlyd4aum [JoroBopHarta
HeycToMka 3a 3abaBeHO W3NbIfIHEHWE Ha
3abIPKEHNETO OT cTpaHa Ha [JocTaB4yvka He
MoXe fa Hagsuwaea 10 % oT goroBopeHarta
ueHa.

4.5. KynyBaybT umMa npaso fa nonyyu
HeycToMka Mo [JOoroBopa, Karo Tasu
HeycTOMKa He 3aBuCW OT BMHaATa Ha

HocTas4umka, KakTo 1 OT JoKasaTencreaTa 3a
HaHeceHn Bpeawn. KynyBauybT cu 3anasBa
npaBoTo Aa npeTteHaupa 3a obesLeTeHmre 3a
Bpeau, HagsuLwasaln pasmepa Ha
[OoroBopHara HeycToMKa.

4.6. AKo 3agbimkeHneTo Ha [locraB4ymka He
Obde M3NMbMNHEHO B CpOKa, B KOWTO
A0oroBopHaTa HeycTorka e JocTurHana cBost
MakcumaneH pasmep, KynysaubT Moxe fa
passann  pgoroeopa M Ada  nony4u
JoroBopHaTa HeycTonka B pasmep Ha 10%
OT yroBopeHaTta CTOMHOCT KaTO HeycTouka,
ObMKnMa 3a HeusnbrHeHue. ToBa NpaBuno
ce npvnara gopw ako npeauv To3n MOMEHT
KynyBaybT € npueman 3abaBeHu 4acTU4HU
poctaBku 6e3 Bb3paxeHus. KynysaubT nma
CbLIOTO MpaBO W MOXe [[a passanu
Jorosopa Aopv npegu MOMEHTa, B KOWTO
JoroBopHata HeycToMka [OCTUrHEe CBOS
MakcumareH pa3mep, ako oT
obcToATencTBata Mo criyyass € BMOHO, 4Ye
JocTaBunkbT HAMa aa N3MbITHA
3a4bIMKEHNETO CU B paMKUTE Ha TO3UN CPOK.

4.7. Axo KynysaubT He noucka
3annallgaHe Ha HeycTomnKa npu npuemaHe Ha
N3MbISTHEHWETO, TOBA MO HUKAKbB Ha4MH He



manner constitute a presumption that the
Purchaser has waived such a claim, and the
Purchaser shall be entitled to request the
payment of contractual penalty until the time
of final calculation and payment, in which
case the Purchaser shall be entitled to
subtract the amount of contractual penalties
from the payment owed to the Supplier.

4.8. The collection of contractual penalty
does not preclude other rights of the
Purchaser in the case of default or non-
performance.

4.9. In the case of Supplier's delay in
meeting the contractual obligations, i.e. in
the case where it is reasonable to foresee
such a delay, the Purchaser may, at the
expense of the Supplier, take all reasonable
and necessary measures in order to prevent
or remedy the consequences of the delay.

4.10. The provisions of these General
Conditions concerning the contractual
penalty shall not apply in the case where the
performance deadline is an essential
constituent element of the contract, which
shall be explicitly stated in the Purchase
Order. In such case the contract shall be
considered terminated at the moment of
delay (unless the Purchaser has clearly
demonstrated maintenance of the contract in
force), which further authorizes the
Purchaser to claim the contractual penalty
for non-performance in the amount of 10% of
the agreed value.

4.11. The Supplier agrees to submit its
financial and independent credit reports at
the request of the Purchaser (for example
“D&B”, commercial bank certificates, etc.) to
monitor creditworthiness. The Purchaser is
entitled to terminate the contract as a whole
or in part, without prejudice to
consequences, if insolvency or liquidation
proceedings are opened against the Supplier
or if the Supplier's ownership structure
changes as well as if Purchaser determines,
based on the submitted or publicly available
information, that there has been a significant
change in creditworthiness of the Supplier.
The Supplier is obliged to immediately inform

npegnonara, 4e KynysaybT ce e OTKasan ot
TakaBsa npeTteHuus. KynyBaybT Mma npaso
0a noucka 3annawjaHe Ha HeycTonka [0
MOMEHTA Ha OKOHYaTENHOTO U34nCnsaBaHE U
nnawaHe, kato B T03n criydan KynyBaubT
MuMa npaBoO pda npucnagHe cymata Ha
HeycTolKaTta OT Ob/MKMMOTO Ha [JocTaB4ymka
nnaLlaHe.

4.8. TlonyyaBaHeTO Ha HeycToMKa MO
JoroBopa He u3KnwyBa Apyry npasa Ha
KynyBaya B crny4an Ha HeusmbifiHEHWE Ha

3abikeHuaATa WM HeU3MblHeHMe Ha
Aoroeopa.
4.9. B cnydyan Ha 3abaBa Ha [JocTaBunka

Mpu  M3MbIHEHWETO Ha  [OrOBOPHUTE
3a4bIKEHUs,, CbOTBETHO B Cryyan, ye e
OCHOBaTenHo fa ce npeaBuau Takasa
3abaBa, KynyBaubT MOXe fa npeanpveme 3a
cMeTka Ha [ocTaBuMka BCUYKU pPasyMHU U
HeobxoavMM MepKU, 3a Aa NpeaoTBpaTh Unu
OTCTpaHu nocneguuuTe oT 3abasaTta.

4.10. Pasnopenbute Ha  HacToAMTE
OOwm ycnoBus OTHOCHO [JOroBopHaTa
HeyCToWKa He ce npwunarat B Criyyan, 4e
CPOKbT 33 W3MbIIHEHNE € CblUeCTBEH
enemMeHT OT [JoroBopa, KOWTo TpsaAbsa Oa
Obade M3pMYHO MOCOYEH B MopbykaTa 3a
nokynka. B TakbB cnyyan [OoOroBopbT ce
cuMTa 3a NpekpaTeH B MOMeHTa Ha 3abaBarta
(ocBeH ako KynyBaybT M3pUYHO MOMCKa
npoabIKaBaHETO Ha BanuMaHocTTa
Aorosopa), KOeTo AOMbfHWUTENHO Jasa
npaBo Ha KynyeBada pfa npeTeHaupa 3a
AOroBOpHa HeycToMKa 3a HeusnbiiHeHWEe B
pa3mep Ha 10% oT goroBopeHaTa CTOMHOCT.

4.11. [octaBuMKbT Cce cblnacdsa nAa
npeacrasu cBouTe d1HaHCOBM "
He3aBUCUMWU  KpeaUTHW  Joknagn  npu

noumckBaHe OT CTpaHa Ha Bwbanoxutens
(hanpumep poknapg “D&B”, yooctoBepeHus
OT TbproBcknm ©OaHkM u gp.), 3a pa ce
npocneau KpeautocnocobHocTTa Ha
nbpeus. KynyBaybT MMa npaBo Aa passanu
[oroBopa u3usano unm 4actudHo, 6es Tosa
Ja BoAM [0 oTpuuartenHu nocrneauum 3a
cblmsa, ako cpewy [octasuuka Obae
OTKPUTO NPON3BOACTBO MO HECHLCTOATENHOCT
UNU nUKBUOAUMS UMM @Ko Ce MPOMEHU
CTpyKTypaTa Ha cobcTBEHOCT Ha
[loctaBuMka, KakTO M ako Bb3 OCHOBa Ha
npeacraBeHata unu nybnuyHO [AOCTbMHA



the Purchaser about any of these
circumstances.
5. Transfer of Risk, Transportation,

and Place of Performance

5.1. Inthe case of purchase of goods, the
risk of loss of or damage to the goods
transfers to the Purchaser at the moment of
handover, while in the case of goods being
installed or assembled the risk transfers to
the Purchaser at the moment of acceptance
of the assembly or installation.

5.2.  Unless agreed otherwise, if the
registered office of the Supplier and the
place of delivery are within the EU, DDP
(place of destination) Incoterms® 2020 shall
apply. If in this case delivery to construction
sites or directly to third parties is agreed, the
Supplier shall bear the costs and risk of
unloading the goods.

5.3.  The goods the Supplier forwarded to
the Purchaser shall be accompanied by the
appropriate inventory and/or forwarding
documentation, and the number of
Purchasing Order shall be visibly displayed
on the goods. The Supplier shall, without
undue delay, send to the Purchaser the

forwarding information along with the
inventory.
5.4. In the case of early delivery, the

Purchaser reserves the right to claim from
the Supplier all additional costs caused by
such delivery (including but not limited to
storage and insurance expenses), as well as
to effect the payment for the delivery and
services in accordance with the contractual
clauses regulating the delivery and payment.
The risk of loss or damage of goods remains
with the Supplier until the agreed date/time
of delivery, except where the loss or damage
occurred through the Purchaser’s fault.

nHpopmauma KynyBauybT yCTaHOBU, 4e €
HacTbnuna 3HayuMTenHa npomsiHa B
KpeoutocnocobHocTTa Ha  [ocTaBuuka.
JocTaBuMkbT € [OfibXeH He3zabaBHO p[a
nHdopmmpa KynyBada 3a BCSKO OT Tesu
obcrodaTencTaa.

5. MpexBbpnsaHe Ha pucka,
TPAHCNOPT N MACTO Ha U3NbJIHEHUe

5.1. B cnyyai Ha 3aKkynyBaHe Ha CTOKu
pUCKBLT OT 3aryba nnu noespeaa Ha CTOKUTE
npemMunHasa Bbpxy KynyBaya B MOMeHTa Ha
npegasaHeTo WM, a B cfyvYaM Ha
WHCTanupaHe wnu crnobsiBaHe Ha CTOKU
PUCKLT MpeMnHaBa Bbpxy KynyBaya B
MOMEHTa Ha MpuemMaHe Ha MOHTaxa wunu
crnobsiBaHeTo.

5.2. OcBeH ako e YroBOpeHO Apyro, ako
cefjanvuweTto Ha [loctaBumka M MSCTOTO Ha
JocTaBka ca B pamkuTe Ha EBponenckus
Ccbto3, ce npunara DDP (yroBopeHo
MecCToHa3HaveHue) Ha Incoterms® 2020.
AKO B TO3M cny4yarn e JoroBopeHa gocraBka
0O CTpoUTENHM OOEKTU Unn OMPEKTHO A0
Tpetn nuua, [ocTaBYnKbLT Nnoema pasxogute
N pycka 3a pa3ToBapBaHe Ha CTOKUTE.

5.3. Crokute, KOUTO JocTaBunkbT
npegasa Ha Kynyeaua, ce npuapykaeat OT
CbOTBETHUTE [OOKYMEHTM 3a onuc wu/mnu
cneguums, a HoMepbT Ha nopbykata 3a
nokynka TpabBa ga 6bae nocTaBeH Ha BUAHO
MSICTO BbpXy CTOkuTEe. [JOCTaBUMKbLT €
OnbxeH, 6e3 HeonpaBgaHo 3abaBsHe, Aa
nanpatm Ha KynyeBada wuHcopmauusaTa 3a
crneguumns 3aeqHo C UHBEHTapPHMUS Onuc.

54. B cnyyanm Ha npexageBpeMeEHHa
Aoctaska KynyBaybT cv 3anassa NnpaBoTo Aa
noncKa oT ,U,OCTaB\-II/IKa Bb3CTaHOBABAHE Ha
BCUYKMN OONBITHUTENHN pa3xogn, NpudYnNHeHun
OT TakaBa OO0CTaBKa (BKJ'IIO‘WITGJ'IHO, HO He
camMo, pasxoaM 3a CbXpaHeHue U
3acTpaxoBka), Kakto W [da M3BbpLK
nnawaHeTo Ha AoctaBkata U ycnyrute B
CbOTBETCTBME C [orosopHuTe Knayau,
ypexgawu goctaBkata M nNrawaHeTo.
PuckbT oT 3aryba unuv noBpena Ha CTOKUTE
octaBa 3a [ocrtaBuvMka [0 yroBopeHaTa
Aarta/dac Ha JocTaBka, OCBEH B cryvauTe,
korato 3arybata unu noBpegara e
HacTbnumna no BMHa Ha Kynysauva.



5.5. All requirements made by the
Purchaser, regarding mode of transportation,
carrier and shipment rules must be strictly
adhered. If the Supplier does not personally
deliver the goods and there are no other
instructions of the Purchaser, the Supplier
shall organize the transportation with due
diligence and under the most favorable
market conditions. Should the Supplier fail to
act in this manner, the Purchaser shall have
the right to subtract from the agreed price the
difference in the expenses of transportation
otherwise organized by the Supplier.
Additional cost arising from the need to meet
the delivery date, by way of expedited
shipment shall be borne by the Supplier.
Should agree payment instruments (e.g.
letter of credit) and shipping documents,
especially purchase order data, be missing
or incomplete, the Purchaser is entitled to
refuse acceptance at the Supplier’s cost and
risk.

5.6. Partial as well as over-deliveries and
under-deliveries are only permissible after
obtaining Purchaser’s express written
approval. Goods are delivered to the goods
receiving department of the place designated
for delivery at the times agreed for the receipt
of goods in the order. Each delivery shall be
accompanied by a delivery note detailing the
net weight per item and the complete
purchase order number and the delivery
address.

5.7. Retention of title of whatsoever
nature by the Supplier is invalid.

5.8. Where prices are quoted without
packaging, packaging shall be charged at
cost price and stated separately in the
invoices. Unless otherwise agreed by the
parties, the value of packaging material
returned by the Purchaser to the Supplier for
reuse shall be reimbursed by the Supplier.
The Supplier is liable for any damage caused
by the improper packaging. When delivering
hazardous goods, the Supplier shall comply
with all applicable statutory provisions, in
particular those relating to the type and

5.5. Bcuuykn nancksaHua Ha Kynysaya no
OTHOLLUEHME Ha HayuMHa Ha TPaHCMOoPT,
npeso3Bava n npasunarta 3a
TpaHcnopTMpaHe TpsAbea ga 6baaT CTPUKTHO
cna3saHn. Ako [locTaBYMKbT He [O0CTaBs
JNINYHO CTOKUTE U HAMA OPYru yKasaHus Ha
Kynysaya, [docTtaBumkbT TpsibBa [Ja
opraHusvpa TpaHcrnopta C Abbkumara
rpvxa 1 npy Hau-GnaronpusiTHUTE NasapHu
ycroeus. Ako [JOCTaBYMKBLT He WU3MbIHU
TOBa CBOe 3agbiikeHue, KynyBaybT uma
npaso Aa npucnagHe oT AOroBopeHara LeHa
pasnuMkata B pasxoguTe 3a TpaHCMnopr,
opraHusupaH no Apyr Ha4mH ot [loctaBymka.
JonbaHuTenHMTe pasxoan, NpomsTnyaLimn ot
HeoOXxoOMMOCTTa [a ce crnasu parata Ha
AOCTaBKa 4pe3 YyCKOpPeH NpeBo3, ce noemaTt
oT [ocTtasuuka. B cnydan 4ye goroBopeHute
NNaTeXXHW UHCTPYMEHTU (Hanp. akpeavTus)
W TPaHCNOPTHW [OKYMEHTM U 0cobeHo
AaHHWTEe OT NopbyKara 3a Mokynka, nunceaT
unu ca HenbnHW, KynyeaybT Mma npaso ga
OTKaXke npuemMaHeTo 3a CMeTKa Ha
[ocTaB4mka 1 Ha HEroB PUCK.

5.6. YacTuyHW, KakTO M MNpPEKOMEpHU U
HegocTaTbyHM [OCTaBkM ca  [donycTumu
camo cnep nonyyasaHe Ha  U3PUYHO
nMcMeHo opobpeHne OT CcTpaHa Ha
Kynysaya. CToKkMTe ce OOCTaBAT B 3BEHOTO
3a nosiyyaBaHe Ha CTOKM Ha MSACTOTO,
onpefeneHo 3a [JoOCTaBka, B 4acoBeTe,
[OroBOpPEeHW 3a nonyyaBaHe Ha CTOKUTE B
nopbykaTa. Bcsika gocTtaBka ce npuapykasa
OT TOBapuTenHuua, B KOATO Ce Moco4sa
noapo6BHO HETHOTO TErNO Ha BCEKWN apTUKyn,
KaKTO U NbMHUAT HOMEp Ha nopbykarta 3a
MoKyrnka n agpecbT Ha JOCTaBKa.

5.7. 3anasBaHeTo Ha nNpaBoOTO Ha
CcODOCTBEHOCT OT cTpaHa Ha [ocTaBumka OT
KaKbBTO U ia € XapaKkTep e HeﬂeVICTBMTeﬂHO.

5.8. Korato ueHuTe ca nocodeHn 6e3
OMakoBKa, OMnakoBkaTa ce 3annawa no
cebecToMHOCT 1 ce nocodBa OTAEMHO BbLB
daktypute. OcBeH ako CTpaHuTe ca
yrosopunu apyro, CTOMHOCTTa Ha
OnakKoBbYHUA mMartepuan, BbpHaT oT

KynyBaya Ha [ocTaByinka 3a nNOBTOpHa
ynotpeba, ce Bb3cTaHOBsABa OT [locTaBuyuka.
,U,OCTaB\-IVIK'bT HOCW OTroBOPHOCT 3a BCUYKU
weTn, NPUYNHEHN oT HenpaBWITHO
onakoBaHe. [lpuM pgoctaBkata Ha onacHu
ctoknm [octaBumMkbT TpsAbBa p[a cnasea



marking of packaging and to the means of
transport to be used.

6. Suspension of Performance;

Termination by Purchaser

6.1. The Purchaser is authorized to order
the Supplier to suspend the execution of
contract at any time. Should such
suspension last longer than three months,
the Supplier may request the Purchaser to
reimburse the Supplier for all reasonable and
documented expenses caused by such
suspension from that moment until the
suspension of execution is over. Under no
circumstances is the Supplier entitled to
request the Purchaser to reimburse the
Supplier for the profit lost or expenses
incurred during the first three months of the
suspension.

6.2.  Until the time the Supplier has fully
discharged its contractual obligations, the
Purchaser may terminate the contract, as a
whole or in part, at its own sole discretion
even when there is no fault on the part of the
Supplier. In that case, the Supplier is entitled
to request the agreed price for the
obligations that are proven to be performed
until the termination date, but no other claims
against the Purchaser are allowed.

6.3.  Also, the Purchaser reserves the right
to vary the scope of supply or services. The
Supplier is entitled to a corresponding
adjustment in the contract price.

7. Invoices

7.1. Invoices must indicate all purchase
order details and be submitted immediately
after delivery of goods or completion of
services to Purchaser. Invoices may be
submitted in PDF form to e-mail of Sender-
Purchaser, and the original invoices has to
be sent on address of the Purchaser.

BCUYKM MPUINOXUMK 3aKOHOBW pasnopenbm,
no-cneumanHo Te3u, CBbp3aHM C Buaa W
MapkMpoBkata Ha onakoBkata M C
13non3saHWTe TPAHCMOPTHM CpeacTBa.

6. CnupaHe Ha  W3NMbLIHEHWETO;
pa3BansHe ot cTpaHa Ha KynyBaya

6.1. KynyBaybT MMa npaso ga pasnopeam
Ha [ocTaBuuka ga crnpe U3MbISIHEHWETO Ha
JoroBopa Mo BCHAKO Bpeme. AKO TakoBa
crnvpaHe NpoabIbKM MOBeYe OT TpPU Meceua,
[octaBumkbT Moxe fa novcka ot Kynyeaya
Aa Bb3CTaHOBM Ha [locTaBuMka BCUYKK
OCHOBaTeNHU U OOKYMEHTUpaHu pasxoam,
NMPUYUHEHM OT TOBa CMMpaHe, OT TO3U
MOMEHT [0 MPUKMYBaHEe Ha CnupaHeTo Ha
N3NbHEHNETO. [OCTaBYNKLT HAMa MNpaBo
Aa ucka ot KynyBaya ga My Bb3CTaHOBMU
nponycHatuTe Mons3u WM HanpaBeHuTe
pasxoan npes3 nbpBuUTe Tpu Meceua oOT
CMMPaAHETO Ha U3NBLIHEHWETO MPU HUKAKBU
obcrodaTencTaa.

6.2. [0 momeHTa, B KOUTO [JOCTaBYMKBLT
M3NbMHMW  M3UAMNO  CBOUTE  OOMOBOPHMU
3agbikeHund, KynyBadubsT MoXe ga passanu
[0orosopa, M3uano unmM 4acTuyHo, No CBoe
YCMOTpEHMEe, OOpWU KOoraTo He € Hanuue
BMHOBHO MOBEJEeHWe OT CcTpaHa Ha
HocraBsunka. B 1031 cnydyan [ocTaByiuKbT
MMa npaeo Aa noucka JoroBopeHata LeHa
3a 3agbiKeHuATa, KOMTO Cca  [oKasaHo
N3NbMHEHN OO faTaTta Ha npekpaTaBaHe, HO
He ce pgonyckar Jgpyru npeteHuMn Kbm
Kynysaya.

6.3. Cobuwo T1aka, KynyBauybT cu 3anassa
npaBoTo fga npoMeHda obxeata Ha
OOCTaBkutTe wnn ycnyrure. ,U,OCTaB\-IVIK'bT
MMa npaBo Ha CbOTBETHA KOPEeKUUA B LieHaTa
Ha gorosopa.

7. dakTtypu

7.1. daktypute TpsbBa n[a cbabpxat
BCWYKM JaHHM OT NopbYKaTta 3a NoKynka u aa
OboaTr  npeacraBeHM  HesabaBHO — Ha
KynyBada cnepn gocraBkara Ha CTOKATE WK
n3BbpLIBaAHETO Ha ycnyrute. ®akTypute
mMoraT pga Obgatr npeactaBeHn B PDF
dopmat Ha nmenn agpeca Ha Visnpawaims-
KynyBa4y, a opurMHanute Ha daktypuTe
TpsbBa fa ObaaTt uanpaTeHu Ha agpeca Ha
Kynysauya.



7.2.  The due taxation of all payments for
income-tax purposes and any VAT payments
is the responsibility of the Supplier.

7.3. Invoices shall be worded and
structured to facilitate both their comparison
with the order and their auditing. Each
invoice must show the purchase order
number and the purchase order data. The
Supplier must provide the TIN before
creating the purchase order, and at the latest
before issuing the invoice. If the Supplier’s
main office is within the EU, the Supplier
must provide the VAT number not later than
the issuing of the invoice. The Supplier shall
submit the invoice after the goods that are
the subject of delivery have been received,
i.e. after the services have been performed.
Invoices relating to deliveries of goods must
be accompanied by delivery notes confirmed
by Purchaser. Invoices relating to services
and installation performed shall be
accompanied by records of working hours
and the acceptance protocol confirmed by
Purchaser. If expressly stated or implied from
the circumstances of the case that the
delivery in question involves testing, quality
control, etc., the delivery of relevant reports
on the actions thus taken, and time reports
confirmed by the Purchase, shall comprise
an integral part of the obligation of the
Supplier and its obligation shall not be met
without such reports. Adequate discount on
the price shall be granted should the
Purchaser decide to accept the performance
which is deficient in comparison to the
agreed quality. Otherwise, the Supplier’'s
right to submit the invoice shall count only
after all the deficiencies in the performance
have been remedied. Besides the reduction
of the price in the case of acceptance of
deficient delivery, the Purchaser shall be
able to exercise any other rights in
accordance with the law.

7.2. [JocTtaBuMkbT € OTIOBOpPEH 3a
HaOeXHOTO AaHbYyHO obnaraHe Ha BCUMYKU
nnawaHua 3a uenMte Ha MnogoXo4HOTO
obnaraHe 1 3a BcMYkM nnauwlandms Ha O4C.

7.3. daktypute Tpsbea ga Obaar
CbCTaBEHU U CTPYKTypupaHu Taka, 4ye na
yrnecHsBaT KakTO CbMOCTaBAHETO UM C
nopbykaTa, Taka n ogutTnpaHeTo um. Besika
dakTypa TpsibBa ga nokasea Homepa Ha
nopbykata 3a MOKynka W [aHHUTE OT
nopwbuyKkaTa 3a nokynka. [JoctaB4nkbT TpsbBa
Aa npegocTtaBu JaHbyeH HOMep npeau
Cb3JaBaHETO Ha nopbykarta 3a MoKynka u
Han-KbCHO npeau n3gaBaHeTo Ha
pakTypata. AKO OCHOBHMAT odMUC Ha
HocTaBumka e B pamkute Ha EBponenckus
Cbt03, [JocTaB4MKBLT TpsibBa Aa NpenocTaBu
O0C Homepa He No-KbCHO OT U3JaBaHETO Ha
daktypata. [ocraBumMkbT TpAbBa ga
npeacTaBun akTypaTa, crnef kato CTokuTe,
KOUTO ca npegmeT Ha [JocTaBkara, ca
nony4eHun, pecnekTUBHO crnep KaTo ycnyrure
ca u3BbpLUeHn. PakTypute, oTHacALWN ce 40
OOCTaBKM Ha CTOkW, TpsbBa pa ObpaTr
npuapyxeHn oT noTebpaeHn oT Kynysaua
ToBapuTenHuuu. ®daktypute, oTHacawmM ce
00 U3BbPLUEHU YCIYrn U MOHTax, Tpsabea aa
OboaT npuapyXeHu OoT NpOTOKOnM  3a
paboTHOTO BpeMe u npuemo-npeaaBaTteneH
npoTokon, noTebpaeHu oT Kynysaya. Ako
N3PMYHO € NMOCOoYEHO Unu ce noapasbupa ot
obcTodATencTeara no crny4as, 4ye BbNpocHaTa
JOCTaBKa BK/OYBA TeCTBaHe, KOHTPOM Ha
KayecTBOTO M  Ap., [OOCTaBkaTa Ha
CbOTBETHUTE Aoknaau 3a Taka
npeanpuetTuTe OencTBMS U NPOTOKONWU 3a
oT4YNTaHe Ha BpeMeTo, MOTBbpPAEHU OT
KynyBaya, cbCTaBnsBaT HepasaenHa vyacT oT
3a0b/TKEHUETO Ha [ocTtaBumka "
3a0bI/DKEHNMETO MYy HAMa da ce cuiTa 3a
na3nbrHeHo 6e3 TakmBa goknagu. B cnydan
ye KynyBaubT pewm ga  npueme
N3MbITHEHWETO, KOETO € C HeJocTarbun B
CpaBHeHVe C [0roBOPEHOTO KavecTBO, ce
npefocTaBsa CbOTBETHA OTCTbNKA OT LeHaTa.
B npoTtuseH criyyan npaBoTo Ha [JoctaBynka
Aa npencrtaBu daktypata ce 3aduMta camo
cnej  Kato  BCUMYKM  HegocTaTbUu B
n3nbnHeHneTo ca otcTpaHeHn. OceeH
HamansBaHeTO Ha UueHaTa B cCnyvaW Ha
npyemMaHe Ha [JoCTaBka C HegocTaTbuM,
KynyBaybT LWe Moxe fa YynpaxHu BCUYKU
Apyrv npaBa B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa.



8. Terms of Payment

8.1. The period within which invoices
must be paid commences with Purchaser’s
unconditional acceptance of delivered goods
or services and upon receipt of the properly
issued invoice. If the Supplier is obliged to
provide material tests, test records or quality
control  documents or any  other
documentation, deliveries and services will
be regarded as fully performed only upon
receipt of such documentation. Unless
agreed otherwise, the Purchaser shall be
obliged to effect payment on the last day of
the month following the month in which the
invoice was delivered to the Purchaser.

8.2. In any case, payment shall not be
understood as the acceptance of
performance by the Purchaser, i.e. as the
Purchaser’s waiver of the right to object to
deficiencies of such performance.

8.3. Liabilities of the Supplier owed under
a contract in accordance with the present
General Conditions may not be
compensated with claims the Supplier has
against the Purchaser on any other basis.
The Supplier may cede pledge or set off the
claims the Supplier has against the
Purchaser only if such cession, pledge or set
off has previously been consented to in
writing by the Purchaser.

9. Inspection at Acceptance

9.1. The mere receipt or temporary use of
deliveries and services or payments made
thereof do not constitute an acceptance or
waiver of rights by the Purchaser.
Acknowledgements of receipt issued by the
goods receiving department of the Purchaser
do not constitute a final acceptance by the
Purchaser of the goods delivered.

8. YcnoBusa 3a nnawjaHe

8.1. CpokbT 3a nnaiwiaHe Ha dakTypute
3anoyBa pJda Tevye OT 0e3ycrnoBHOTO
npMemaHe Ha [JOCTaBEHUTE CTOKA WK
ycnyrm ot cTpaHa Ha KynyBaya wn ot
nonyyYaBaHETO Ha HaAfEeXHO u3gajeHara
akTypa. Ako [oCTaBYMKBLT € ONbXeH Aa
npegocraBn  TECTOBE Ha — martepuan,
NPOTOKOMNM OT TECTOBE UMM OOKYMEHTU 3a
KOHTPOM Ha Ka4yeCTBOTO MMM KaKBaTo 1 Aa e
apyra  OOKyMeHTauus, [JOoCTaBkuTe MU
ycnyrute e ce cyataT 3a  HamblHO
M3NbNHEHN efBa cren nony4YyaBaHeTO Ha
TakaBa [JokymeHTaumsa. OcBeH ako e
yroBopeHo apyro, KynysaubT € AnbXeH aa
M3BbPLUM MMALLAHETO HA NOCNEOHUSA OEH OT
Meceua, cnegeal, Meceua, B KOWTO
dakTypata e Ouna npegocTtaBeHa Ha
Kynysaya.

8.2. BbB BCWMYkM criyyan nnawiaHeTo He
TpAbBa Oa ce pas3bupa kato npuvemaHe Ha
M3NbMNHEHNETO OT CcTpaHa Ha Kynysaua,
pecnekTMBHO KaTo OTka3 Ha KynyeBaua oT
npasBoto My [ga  Bb3pasu  cpelyy
HegoCTaTbLUM Ha TOBA U3NbIHEHNE.

8.3. 3agbmxkeHusaTa Ha [ocTaByuka no
OOroBOop B CBOTBETCTBME C HacTOAWMTE
OOwm ycrnoBuss He MoraT pga Obaar
KOMMEHCUpaHn C  B3eMaHus, KOUTO
HocTtaBumkbT MMa kbM KynyBaya Ha gpyro
OcHoBaHue. [JocTaB4YMKLT MOXE fa ueauvpa,
3anoXxun Unm NpuxeaHe B3emMaHusl, KOTO Uma
kbM KynyBaya, camoO ako 3a TakoBa
uegvpaHe, 3anaraHe wnu npuxsaljaHe e
OafeHo npeaBapuTenHo NMMCMEHO chrnacue
OT cTpaHa Ha Kynysaua.

9. lMpoBepka npu npuemaHe

9.1. CamoTo nonyyaBaHe MU BPEMEHHO
n3non3esaHe Ha CTOKM W YyCnyru wunu
M3BbpLUEHUTE MrawaHus no THAX He
npegcraenasat npueMaHe wnu oTkas oT
npaea OT  CTpaHa Ha Kynysaua.
MoTebpXXOEHNATA 3a nonydYaBaHe, U3gageHu
OT 3BEHOTO 3a NonyyaBaHe Ha CTOKM Ha
KynyBaya, He npeacraBnsiBaT OKOHYaTeNHO
npyemaHe OT cTpaHa Ha KynyBada Ha
[OCTaBeHUTE CTOKM.
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9.2. At the time of discharge of the
obligation, or immediately thereafter, the
Purchaser shall perform inspection of the
delivered goods and/or works in order to
detect any visible deficiencies.

9.3. The Purchaser shall notify the
Supplier of any deficiency thus established
within 30 days of the day of the discharge,
i.e. of the day of commencement of the use
of the delivery, its assembly or further
processing, i.e. of the day the deficiency has
been identified.

9.4. The Supplier is required to carry out
an adequate inspection of the components
that it provides (e.g. raw materials, building
materials) from  upstream  suppliers,
producers and other third parties upon
receipt in order to determine any apparent or
hidden defects, and to notify the supplier of
such defects without delay.

9.5. The Supplier's subcontractors are
regarded as its agents, for which the Supplier
is entirely liable.

9.6. The Supplier shall be liable for all
deficiencies detected or emerging within two
years of the day of delivery of goods or
acceptance of works, unless a longer
deadline is prescribed by separate legal
provisions.

10. Liability for the Lack of Conformity

10.1. In the case of deficiencies, the
Purchaser is authorized to request that they
be remedied either by repair, or by delivery
of the relevant goods without deficiencies, or
by performing the relevant works in the
agreed manner, or by reducing the agreed
price to an equitable level. Additionally, the
Purchaser is entitled to request payment of
damages suffered by such performance.

10.2. Should the Supplier fail to remedy the
deficiencies within the given deadline, the

9.2. B MomeHTa Ha uanbrHeHne Ha
3abIDKEHNETO UNU HenocpeacTBeHo cref
ToBa KynyeBauybT M3BbpLIBa NpoOBEpPKa Ha
OOCTaBeHUTe CTOKM wu/vunn paboTtu, 3a Aa
OTKpWe BUOMMU HeJoCTaTbUMU.

9.3. KynyBauybT TpsAbBa pga yBeOoMM
JdocTtaB4ynka 3a BCekM Taka YCTaHOBEH
HefocTaTbk B Cpok oT 30 AHW OT AeHda Ha
pa3ToBapBaHETO, PECMNEKTUBHO OT AEHHA Ha
3anoyBaHe Ha U3Non3BaHETo Ha AOCTaBKaTa,
HEeNHOTO crnobsiBaHe WNU Mo-HaTaTblUHA
obpaboTka, WM OT [deHs, B KOWTO
HeJoCTaTbKbT € 6Mn yCTaHOBEH.

9.4. [ocTaB4vKbT € ASTbXEH Aa U3BbpLUK
ajeksaTHa nMpoBepKa Ha KOMMOHEHTUTe,
KOMTO npegoctaBa  (Hamp.  CYpOBMHM,
CTPOUTENHM Martepuanu), oT goctaBdnuuTe
Harope noO BepwuraTta, NpousBoguTeENUTE U
OpYyrn TpeTn CTpaHu Npu Nnosly4aBaHETO UM,
3a [Ja YCTaHOBM BCUYKA SIBHU WUIIM CKPUTU
pedektv, M Jga yBeoomu HesabaBHO
[OCTaB4yMKa 3a Takmea gedekTu.

9.5. Tlogusnbnuutenute Ha [JoctaByumka
Ce cuuiTaT 3a HeroBuM npencraBuTenu, 3a
KOUTO JocTtaBunkbT HocH NbrHa
OTrOBOPHOCT.

9.6. [ocTtaB4MKbT HOCWU OTFOBOPHOCT 3a
BCNYKM HeOOoCTaTbUN, OTKPUTU UITN NOABUIUN
ceé B paMKuTe Ha ABe rogMHu OT AOeHA Ha
OOoCTaBKaTa Ha CTOKUTE U npnemMaHeTo Ha
paboTuTe, OCBEH aKO B OTAENHW 3aKOHOBU
pasnopeabn He e npeaBuMaeH nNO-Obnbr
CPOK.

10. OTroBOpHOCT 3a nunca Ha
CbLOTBeTCTBUE
10.1. Mpwm Hann4yHu HeOocTaTbLUn

KynyBaybT MMa npaBo fa noucka Te fa
ObaaT OTCTpPaHEeHW WNWU Ype3 PEMOHT, UMK
ype3 JoCTaBKka Ha CbOTBETHUTE CTOKU Ges
HegocTtarbun, UK 4Ypel3 u3BbpliBaHe Ha
CbOTBETHUTE pa60T|/| no [OoroBopeHnd
Ha4uH, nnn ypes HamMarnsaBaHe Ha
JorosopeHaTta LeHa [0 cnpaseinvBo HUBO.
OcBeH TOBa KynyBaybT uMma npaBo na
nomcka 3annatuaHe Ha BpeauTe,
npeTbpneHn OT TakoBa U3NMbJIHEHUE.

10.2. Ako [ocTtaB4uKbT He ycnee pfa
OTCTpaHW HegocTatbUUTE B pPaAMKUTE Ha
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deficiencies may be remedied by the
Purchaser itself or by engaging a third party,
at the expense of the Supplier.

10.3. If the acceptance of delivery is
conducted by way of inspecting randomized
samples, and if any of the samples prove to
be deficient, the Purchaser may reject the
delivery as a whole. The Purchaser shall
have the same right if any part of the delivery
is deficient.

10.4. The Purchaser may terminate the
contract without previously requesting that
the deficiencies be remedied, in which case
the Purchaser is entitled to request the
contractual penalty payable for non-
performance in accordance with the
provisions of Article 4 of the present General
Conditions.

10.5. In the case of partial performance,
the Purchaser shall have the right to demand
the performance in full, or to cancel the
purchase in the part that has not been
performed and to reduce the price equitably
if the Purchaser has no interest in accepting
such partial performance. If the Purchaser
demands the performance in full, the time
when the agreed amount of work or goods
has been actually received shall be deemed
the time of performance of the obligation. At
any rate, the Purchaser shall be able to
exercise all the rights referred to in Article 4
of these General Conditions.

11. Warranty

11.1. The Supplier warrants to the
Purchaser that it will use best, appropriate
and brand-new materials, manufacture the
products adequately and in compliance with
the underlying technical drawings, and that it
will provide their proper installation.

11.2. Warranty for the proper functioning of
delivered goods, i.e. for the reliability of
works performed shall be for two years. The
warranty period for products and services
that become a fixed part of buildings or land
is three years.
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OafeHnst Cpok, HepocTaTbuuTe MoraT fga
6baat oTcTpaHeHn ot camusa Kynyead mnu
ypes aHraxupaHe Ha TpeTa CcTpaHa 3a
cmeTKka Ha [JocTaBuuka.

10.3. Ako npuemaHeTo Ha JocTaBkara ce
M3BbpLUBA Ype3 npoBepka Ha MPOU3BOSTHO
n3bpaHM MOCTPU U aKO HAKOS OT MOCTpUTE
ce okaxe C HegocTaTbuum, KynyBaubT Moxe
aa OTXBBbPIN n3uano AOOoCTaBKaTta.
KynyBaybT MMa CbLIOTO MNpaBo, ako eaHa
YyacT OT JocTaBkaTa e C HegocTaTbLM.

10.4. KynyBauybT MOXe pga passanu
porosopa 6e3 npegBapuTenHo aa e novckan
OTCTpaHsABaHe Ha HegocTaTbUWTe, KaTo B
To3n cnydan KynysaybT uma npaBo Aa
nomcka OOroBopHaTa HeyCToWKa, ObimKuma
32 HeusnblHeHne, B CbOTBETCTBME C
pasnopeabute Ha un. 4 OT HacToAwwuTe
O6ww ycnosus.

10.5. B cny4an Ha 4yaCTUYHO U3MbIIHEHUE
KynyBaybT MMa npaBo Aa M3UcKa MbITHOTO
M3NbfHEHWE UMW Ja aHynupa nokynkaTta B
YyacTTa, KOATO He € 3NbfHeHa 1 Aa Hamanu
ueHata no crpasedfMBOCT, ako HaMa
WHTEepec pJa npueme TakoBa YacTUYHO
nanbriHeHne. Ako KynyBaubT nsmcka mbriHO
N3MbfHEHNE, 38 MOMEHT Ha U3MbIIHEHVE Ha
3a4bIDKEHNETO CE CYMTA MOMEHTBT, B KONTO
OOroBOPEHOTO  KomnmyectBo pabota  wunu
CTOKM € 6o 4encTBUTENHO Nony4yeHo. Bbe
BCekM cnydanm KynyBauybT Le Moxe pfa
YNP&aXHU BCUYKM NpaBa, NOCOYEHM B UIl. 4 OT
HacToswmTe O6LWK ycnosus.

11. FapaHuusa

11.1. [JdocTtaBynKbT rapaHTupa Ha
KynyeBaua, 4e Lwwe uanonsea Hamn-gobpute,
YMECTHWN U HOBM MaTtepuanu, e npousseae
NpoAyKTUTE afeKBaTHO N B CbOTBETCTBUE C
TEXHUYECKUTE YepTexu, Kakto U Ye Le
OCUrypy NPaBUHUSA UM MOHTaX.

11.2. TapaHuusTa 3a npaBUNHOTO
(PYHKUMOHUPaHe Ha [OO0CTaBeHUTe CTOKMW,
CbOTBETHO 3a HagexgHocTTa Ha
n3BbpleHnTe paboTn, e aABe [OoOUHM.
apaHUMOHHUAT CPOK 3a NPOAYKTU U YCIyri,
KOWUTO CTasaT HepasfenHa 4acT OT crpagm
UInun 3ems, € Tpu roguHun.



11.3. The warranty period for deliveries
begins to run with the erection or installation
of the delivered products, for services with
their acceptance, for deliveries not involving
erection or installation with their delivery to
the place of destination, for hidden defects
with their identification. For deliveries to
locations where the Purchaser uses the
Supplier's goods to perform contracts
outside its premises, the warranty period
begins to run with the acceptance of the
services to be rendered by the Purchaser to
the Purchaser’s customer. This time-limit is
deemed to be observed if the Purchaser has
asserted warranty claims against the
Supplier within the aforesaid periods in
writing.

11.4. If engineering, advisory, software or
documentation services or staff are provided
by the Supplier, the Supplier fully guarantees
the correctness and completeness of its
written and verbal information and
instructions for a period of two years after
their provision.

11.5. Should any deficiencies show on the
delivered goods or performed works during
the warranty period, the Purchaser is
authorized to request the Supplier to remedy
such deficiencies in the manner to be
determined at its discretion.

11.6. The Supplier shall remedy the
claimed deficiency within a reasonable
deadline set by the Purchaser. In the case of
imminent danger, e.g. in order to avoid its
own default, or if the Supplier fails to rectify
defects within a reasonable time, the
Purchaser shall be entitled to acquire defect-
free products from third parties, without prior
notification and without prejudice to its
warranty claims against the Supplier or to
repair or have defective goods repaired at
the Supplier's expense. The Supplier shall
fully reimburse Purchaser for the cost of such
repairs, even if it exceeds the cost of repair
made by the Supplier, without delay and
following an invitation from the Purchaser.

11.3. TapaHUMOHHWUAT CPOK 3a AOCTaBKUTE
3anoyBa da Teye C MOHTaxa unu
WHCTanuMpaHeTo Ha OOCTaBeHUTE MPOAYKTH,
3a ycnyrure - C TSAXHOTO npuemaHe, 3a
OOCTaBKUTE, KOUTO HE BKITHOYBAT MOHTaX
WUNU WHCTanupaHe - ¢ AocTaBkata UM [0
KpaHOTO MeCTOHa3HadeHue, 3a CKpUTute
nedeKkTn - C TAXHOTO YycTaHoBsiBaHe. 3a
OOCTaBkM [0 MecTa, Ha kouTo KynyBaubT
nsnonsea croknte Ha [ocTtaBuuka 3a
M3NbMHEHNE Ha [JOroBOPW W3BLH CBOUTE
NOMeLLEHNS, rapaHLUMOHHUAT CPOK 3anoysa
Aa Teye C NpMeMaHeTo Ha YyCryrute, KOUTo
we Obaat npegoctaBeHn oT KynyeBaya Ha
knueHTta Ha KynyBaya. To3n cpok ce cynTta 3a
cnaseH, ako KynyBauybT e npegsaBun
MACMEHO rapaHUMOHHM MpPEeTEeHUUN KbM
[ocraBynka B paMKuTe Ha ropernocoyeHnTe
CpOKOBe.

11.4. AKO UHXEHEepHUTE, KOHCYNTaHTCKNTE,
copTyepHUTE UM OOKYMEHTAUWOHHUTE
yCryrm unu nepcoHansT B Te3n cdepu ce
npegoctaBAT oT [octaBymka, [JocTaBinKbT
rapaHTvpa ususano BepHOCTTa U MbiHoTata
Ha CBOsSITa NUCMEHA U YCTHa UHdopmMaumsa u
WHCTPYKUMN 3a nepuop OT [ABe roauHu crnepn
npeaocTaBAHETO UM.

11.5. Ako no Bpeme Ha rapaHUMOHHUSA
CPOK Cce nosABAT  HepoctaTbuM  Ha
[OCTaBeHUTEe CTOKM WU U3BbPLUEHUTE

paboTtu, KynyBaubT nma npaBo ga noucka ot
[ocraByvka aa oTCTpaHu Tesn HegocTaTbLM
Nno HauyuH, KOWTO We Obae onpeaeneH no
Herosa rnpeueHka.

11.6. [ocTtaBumKkbT TpsAbBa ga OTCTpaHU
npeteHanpaHna HepoctaTbKk B pa3yMeH

Cpok, onpegeneH ot Bwv3noxutens. B
criyda’h Ha HenocpencTBeHa  OMacHOCT
(hanp. 3a pga wusberHe cOOBCTBEHOTO CU

HenanbrnHeHne), unn ako [OoCTaBYMKBLT He
OTCTpaHuW HegocTaTbuMTE B pasyMeH CpOK,
KynyBaybT wvma npaBo pJda npugobue
npoayktm 6e3 HegocTaTbuM OT  TPETU
cTpaHu, 6e3 npenBapuTENHO YBELOMIIEHME
n 6e3 ga ce 3acarar rapaHUMOHHUTE MY
npeteHuMn kbm [ocTaBduvMka, wnm ga
nomnpasvM WnM Aa Bb3MOXW MOnpaBka Ha
AedekTHnTe CTOKM 3a CMeTKa Ha
Hocrapumka. [ocTaBumkbT TpsibBa [Aa
Bb3CTaHOBU 13UAno Ha Kynysaya pasxogute
3a TakMBa pPEMOHTW, [OpM ako Te
HagBuWwaeaT  pasxoguTe 33  PEMOHT,
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11.7. The Purchaser is entitled to claim all
costs incurred in connection with the
rectification of defects, e.g. installation and
removal costs. The Supplier shall, without
delay, reimburse Purchaser for any
inspection costs if an inspection has
revealed defects. In addition to the right to
request that deficiencies be remedied, the
Purchaser is authorised to request payment
of damages caused by such deficiencies.

11.8. Warranty shall start anew for the
repaired or replaced parts of goods or works.
The warranty period shall also be extended
for the period the Purchaser was deprived of
the use of goods or works due to the
deficiencies.

11.9. The Supplier shall indemnify and hold
the Purchaser harmless against disputes
arising from any patent, copyright, trademark
or registered design, and guarantee
Purchaser the unrestricted use of the
delivered product, without delay and
following an invitation from the Purchaser.
Without prejudice to other obligations, the
Supplier will indemnify and hold Purchaser
harmless against any product liability claims
raised by third parties against Purchaser as
a result of defects in the products delivered
by the Supplier, without delay and following
an invitation from Purchaser. The Supplier
undertakes to compensate Purchaser for
costs incurred in connection with a defense
against any such claim or in connection with
an obligation to repair defective products,
without delay and following an invitation from
the Purchaser The Supplier will provide
Purchaser with ample proof that it has taken
out adequate insurance to cover these risks.

11.10. For a period of 11 years after the last
delivery, the Supplier shall provide

n3BbpLUeH oT [locTtaBumka, 6e3 3abaBsHe u
crief nokaHa oT cTpaHa Ha Kynysaua.

11.7. KynysaybT nva npaso aa
npeteHanpa Bb3CTAHOBSIBAHE Ha BCUYKU
pas3xoaW, HanpaBeHM BbB Bpb3ka C
OTCTPaHsIBAHETO Ha AedeKkTn, BKITHOUYNTENHO
pasxoaMm 3@ MOHTaX W OEMOHTaXx.
JocTaB4MkbT € [OfibXeH He3zabaBHO pfa
Bb3CTaHOBW Ha KynyBauda BCMYKM pa3xoau 3a
npoBepka, ako npoBepkaTa e YyCTaHoBuIa
nedektn. B gonbnHeHne KbM NpaBoTO Oa
noucka OTCTpaHsiBaHE Ha HegocTaTbLM,
KynyBaybT uMa npaBo [ga noucka
obeslleTeHne Ha Bpegu, MNPUYUMHEHM OT
TakuMBa HefoCTaTbLM.

11.8. TapaHumaTa 3anoysa [Ja
OTHa4yano  3a PEMOHTUpaHUTE
3aMeHeHUTe YacTu Ha CTOKMUTE  Wnu
pabotute. [a@paHUMOHHMAT  CPOK  ce
yobikaBa M 3a nepvoga, npe3 KOWTo
KynyBaybT € 6vn nuwieH OT Non3BaHeTo Ha
CTOKMUTE nnu paboTute nopagu Hanmuueto
Ha HegocTaTbUM.

Te4ye
iz

11.9. [HocTaBuukbT obeslleTsiBa "
ocBoboxaasa KynyBaya OT OTrOBOPHOCT 3a
cnopoBe, NPOM3THUYaLLN OT NATEHT, aBTOPCKO
npaBo, TbProBcka Mapka Wnu peructpupaH
NMPOMMULLNEH [AOu3aliH, W rapaHTMpa Ha
KynyBa4ya HeorpaHM4eHO w3non3BaHe Ha
AOoCTaBeHUs npoaykT, 6e3 3abaBsiHe u cneg
nokaHa ot ctpaHa Ha Kynyeada. be3 ga ce
3acsrat Apyrv 3agbiikeHusi, [ocTaBuMKbT
we obeswetm u we ocsoboan oOT
oTroBopHOCT Kynyeaya cpeLly BCsKakBu
MUCKOBE 3a OTIFOBOPHOCT 3a MpOAYyKTH,
npeasiBeHu oT TpeTu nuua cpelty Kynyeava
B pesyntaT Ha gedeKkTn B JOCTaBeHUTE OT
Hocraeunka npoayktun, 6e3 3abassHe u cnep
nokaHa oOT cTpaHa Ha  Kynysaua.
JocraBunkbT ce 3aabikaBa na KoMNeHeupa
KynyBaya 3a pasxoauTe, HanpaBeHU BbB
BPb3Ka CbC 3aluuTata cpeLly Takmsa UCKOBE
UNn BbB Bpb3Ka CbC 3aObIPKEHWETO 3a
nonpaeka Ha pAedpekTHn npogyktn, 6e3
3abaBsHe W cneg nokaHa OT CTpaHa Ha
KynyBaya. [locTaB4MKbT Le NpedocTaBn Ha
KynyBada gocTtaTb4yHO AOKasaTencrea, ye e
CKMIOuMN  noaxodsdilla 3acTpaxoBka  3a
NMOKpMBaHE Ha Te3U PUCKOBE.

11.10. 3a cpok o1 11
nocnegHara JocTaBka

roauHn cnepq
[ocTaBunkbT
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Purchaser upon the latter’s request with the
names of the respective manufacturers,
importers, upstream Suppliers without delay,
not later however than two weeks after being
requested to do so. Furthermore, the
Supplier will provide the Purchaser
immediately with appropriate evidence, such
as production records and documents
specifying production and delivery batches
and/or the date of production and delivery to
enable Purchaser to oppose product liability
claims. The Purchaser reserves the right to
demand proof of the Supplier's quality
control system and the Supplier’s
documentation of the quality tests executed,
and to carry out audits on the Supplier’s
premises at any time. The Supplier shall
compensate Purchaser for the costs of the
audit if defects in the quality control system
or errors of the documentation of quality tests
are detected in the course of the audit.

11.11. The Purchaser bares no
responsibility for damages regarding health
and safety, suffered by the employees of the
Supplier or his sub suppliers, nor for the
damages suffered by the Supplier or
damages caused to third persons by the
Supplier, except in case of intent or gross
negligence. The Supplier undertakes full
legal responsibility for applying all health and
safety measures within the business frame of
this General Terms and Conditions. The
same applies to the Supplier's liability for
works he subcontracted to his cooperants.
The Supplier is obliged to perform all
contracted works and activities in a way
which prevents any and all reports or
publications at the detriment of the
Purchaser and in a way which prevents
disruption of the Supplier's business
reputation.

11.12. Allrights of the Purchaser concerning
the liability of Supplier for the lack of
conformity based on the warranty shall be
considered ceded to the end user of the
delivered goods or services, if the Purchaser

npepgocrtaBda Ha KynyBaya no HeroBo nckaHe
MMeHaTa Ha CbOTBETHUTE NPOWU3BOAUTENMN,
BHOCUTENN, 4OCTaB4YMLIM Harope no sepurara
He3abaBHO, HO He NO-KbCHO OT ABe ceaMuULM
cnep kato e bun nokaHeH ga Hanpasu TOBA.
OcBeH ToBa [ocTaBY4MKbT He3abaBHO
npegoctaBa Ha KynyBaya noaxoasiim
[oKasaTencrTea, KaTo Hanpumep
npon3BOoACTBEHU 3anncn U  OOKYMEHTH,
rnoco4salLm NMpPON3BOACTBEHUTE "
OOoCTaBHUTE napTunan u/vinm garata Ha
NMPOW3BOACTBO M [OCTaBka, 3a Oa MoXxe
KynyBauybT Aa ce 3aluTn cpeLly McKoBe 3a
OTFOBOPHOCT 3a  HECbOTBETCTBME  Ha
npoayktute. KynysaybT Cv 3ana3sa NnpaBoTo
[a U31CKBa JoKasaTencTsa 3a cuctemara 3a
KOHTPOJZT Ha Ka4YeCTBOTO Ha ,D,OCTaB\-IVIKa n
OOKYyMeHTaumata Ha  [octaBumka  3a
N3BbPLLUEHUTE TECTOBE 3a KAYECTBO, KaKTO U
Oa un3BbpuwBa OoOuUTUM B MNOMeELWlEeHUATa Ha
JocTas4mka no BcAKO Bpeme. [OCTaBUNKBLT
TpsibBa [Oa KOMMEHCUpa KynyBada 3a
pasxoaute No oauTa, ako B Xoda Ha oguTa
6baat oTkpuTM dedekTM B cuctemara 3a
KOHTPOJ1T Ha Ka4deCTBOTO WU Tpellkn B
OOKyMeHTaLUnATa Ha TeCToBeTe 3a Ka4eCTBO.

11.11. KynyBaybT HEe HOCK OTFOBOPHOCT 3a
Bpeau, CBbp3aHW CbC 34PaBOCMOBHUTE U
GesonacHn ycrnoBusa Ha Tpyd, NMOHECEeHn oT
cnyxutenuTte Ha [locTaByvka UM HEroBute
NOAM3NbAHUTENW, HATO 3@ BPeaM, MOHECEHU
oT [JocraBuvka, unv 3a Bpeau, NPUYUHEHU
Ha TpeT nuua oT [ocTaByuka, OCBEH B
crnyyam Ha ymucbn unm rpyba HeBGpExXHOCT.
JdocraBuvkbT noema MbMHa topuanyecka
OTFOBOPHOCT 3a MpUNaraHeTo Ha BCUYKU
MEpKU 3a 34paBOCMOBHM U GesonacHu
YyCrnoBUS Ha Tpya B paMKUTE Ha OEWHOCTUTE
no Hacrtosawmte O6wm ycnosus. CbLoTo
BaXW W1 3a OTTOBOPHOCTTa Ha [locTaBymka 3a
paboTute, KOMTO €  BbL3NOXWI  Ha
nogusnbnHuTenutTe cu. [OCTaBUMKBLT €
ONBbXEH [a M3BbpLUBA BCUYKU [OrOBOPEHU
paboTM © [OEe’HOCTM MO Ha4yuH, KOWTO
npefoTBpaTsiBa BCSKakBM AOKMAAU  Wnu
nybnukaumum BbB Bpeda Ha Kynysauya v no
Hau4uH, KOWTO NPefoTBPaTsBa HaKbpHSIBAHE
Ha TbprosckaTta penytauus Ha [JoctaBduka.

11.12. Benykn  npaBa  Ha  Kynysaua,
CBbp3aHW C OTrOBOpHOCTTa Ha [ocTtas4ynka
3a nunca Ha CbOTBETCTBUE Bb3 OCHOBA Ha
rapaHuusaTa, ce cuuTaTt 3a NPexBbpreHn Ha
KpamHusa NoTpebuTen Ha 4OCTaBEHUTE CTOKM
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is not the end user. In that respect, the
Supplier shall be obliged to indemnify the
Purchaser from all claims of the end user, or
to reimburse the Purchaser for the amount of
such claims and all accompanying costs.

12. Materials of the Purchaser

12.1. In case the Purchaser provides the
Supplier with materials necessary for the
discharge of Supplier's obligation, such
materials shall remain the property of the
Purchaser, and shall be, without
compensation, separately stored, labelled
and managed. The Supplier shall take care
of such materials with due diligence, keep
them separately from other materials at the
expense of the Supplier, and clearly mark the
materials as the property of the Purchaser.

12.2. The Supplier is obliged to confirm
receipt of the materials provided by the
Purchaser. The Supplier may use such
materials solely for meeting its obligations
towards the Purchaser. Once the materials
have been handed to the Supplier, the
Supplier shall be liable for any damage and
decrease of value of the material. Any
damage claims for delays in the provision of
materials and the right of retention (lien) are
precluded.

12.3. The objects made by the processing
and use of the materials are the property of
the Purchaser.

13. Drawings,
Tools, etc.

Sketches, Samples,

13.1. Drawings and technical calculations
shall be made available by the Supplier free
of charge, where necessary.

13.2. If, for the purposes of discharge of
Supplier's  obligations, the Purchaser
provides the Supplier with sketchers, tools,
patterns, samples, models, profiles,
drawings, standard specification sheets,
printing templates and materials, or gives
instructions or advice that are or may be the

unu ycnyru, ako KynysBaybT He € KpanHUAT
notpebuten. B Tasu Bpb3ka [JOCTaBUUKBLT €
AnbxeH oa obeswetn Kynysaya 3a BCUYKM
npeTeHumnn Ha KpanHua notpebuTten nnm ga
Bb3cTaHoBM Ha KynyBaya cymarta Ha Tesu
npeTeHUMn 1 BCUYKU CbNbTCTBALLM pasxogm.
12. MaTtepuanu Ha KynyBaua

12.1. B cnyyan Ye KynyBaybT npegocrasu
Ha [locTtaBdnka matepuanu, Heobxoammm 3a
M3MNbSIHEHWE  Ha  3aQbJKEHUMETO  Ha
HocTtasuvka, Tesnm maTepuanu ocTasaT
cobctBeHOCT Ha KynyBaya 1 ce cbxpaHsBar,
eTMKeTupar n ynpaensiBat oTaenHo, 6es ga
ce ObMmku 3annailaHe. [JoctaBunkbT TpsabBa
Aa rnonara Adb/bkumaTa rpuxa 3a Tesn
MaTepuanu, Aa rm CbxpaHsBa OTAEMHO OT
Apyrn matepuanu 3a cmeTtka Ha [loctaBymka
M acHO foa obo3HavaBa marepuanuTe Karto
cobctBeHocT Ha Kynyeaua.

12.2. [ocTtaBuwmkbT €  AnNbXeH Ada
noTBbPAMU MofyvyaBaHETO Ha MaTtepuanuTe,
npepoctaBeHn ot Kynyeada. [OCTaBYUKBLT

MOXe [da wusnonsesa Te3uM Marepuanu
€ONHCTBEHO 3a N3NbIIHEHME Ha
3agbimkeHusita e kbM Kynyeava. Crnieq kato
mMaTepuanute ©ObgaT npedageHn  Ha
[octaBuuka, [ocTtaBunkbT HocH
OTrOBOPHOCT 3a  BCAKakBM  LUETU U
HamansiBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha

maTepuanuTe. He ce gonyckar KakBuTo 1 ga
e NpeTeHuumn 3a Bpeau nopaan 3abassiHe Ha
NPenoCTaBsHETO Ha Matepuanute, Kakto u
npaBo Ha 3adbpXKaHe.

12.3. TlpegomeTnTte, NonyyeHu B pesyntaT
Ha obpaboTkata W U3MNON3BaHETO Ha
mMaTepuanuTe, ca cobcTBeHOCT Ha Kynysauya.

13. YepTexu, CKMUMm, MoCTpM,
MHCTPYMEHTU U ap.
13.1. Yeprtexute " TEXHUYeckuTe

n3ymcneHusa ce npegocTtaBat 6esnnaTtHoO OT
JocTaB4uKka, Korato € Heobxoanmo.

13.2. AKO 3a uenurte Ha M3MbIHEeHUETO Ha
3agbkeHusTa Ha [JocTtaBuvka KynyBauybT
npegocrasu Ha  [ocTtaBuuka cKuUM,
WHCTPYMEHTH, LWabnoHn, MoCTpu, obpasuum,
Mogenu, npodunn, YepTexu, CTaHgapTHU
cneumdukaumm, wabnoHn 3a neyatr u
Martepuanu unm gage  WHCTPYKUUKM  Unu
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subject of intellectual property rights, they
shall remain the property of the Purchaser,
while the Supplier shall use the objects thus
provided solely for meeting the obligations
towards the Purchaser, and return them to
the Purchaser upon execution of the
obligations. Any transfer of the objects to
third parties shall be allowed only upon prior
written consent of the Purchaser, and shall
not be use in no other purpose but agreed.
Upon meeting the obligations towards the
Purchaser, the Supplier shall return to the
Purchaser all the objects thus provided or
destroy all recording media containing the
information referred to in this Article.

13.3. The Purchaser is authorised to
request from the Supplier any drawings,
sketches, plans, projects, specifications, etc.
used by the Supplier in meeting its
obligations towards the Purchaser, which
were not previously obtained by the
Purchaser.

13.4. Any and all documentation, such as
plans, drawings, and models shall become
the property of the Purchaser, even if the
contract should be terminated prematurely or
cancelled and shall be handed over to
Purchaser upon request. The Supplier shall
grant to Purchaser exclusively, irrevocably
and without claim for additional remuneration
the sub-licensable right of use, unlimited with
respect to contents and time, as well as the
corresponding permission to use the works
resulting from this contract. purchaser thus is
entitled to exploit, by means of
implementation of the respective plans, or
otherwise use said plans and other
documentation in their original form or after
modification without any further participation
or approval by the Supplier.

14, Special Conditions Concerning
Hardware and Software

CbBETU, KOUTO Ca Unu mMorat a 6baaT o6ekT
Ha npaea BBPXY WHTenekTyanHa
cobcTBeHOCT, Te ocTaBaT COBCTBEHOCT Ha
KynyBaya, a [ocTaBuvkbT M3nonsea Taka
npegocraBeHuTe NpeaMeTn eQUHCTBEHO 3a
M3NbNHEHWE HA  3a0bIDKEHMATA  KbM
Kynysaya n v Bpblla Ha Kynysada crnieg
M3NbNHeHMe Ha 3agbixkeHusita. Bcsko
NpexBbprisiHe Ha 06EKTUTE Ha TPETU Nnnua ce
paspeliaBa camMO C MpeaBapUTENHOTO
NMMCMEHO cbrnacue Ha Kynysada u He Moxe
Aa ce uanosnsea 3a Apyrn Lenu, oCBeH 3a
poropopeHuTe. [lpy  M3MbNHEHWe  Ha
3agbkeHusaTa kbM Kynysada [JocTaBuMKbT
BpblUa Ha KynyBada BCMYKM NpefoCTaBeHM
Mo TO3M HauuH OOBEKTU UNU YHULLIOXaBa
BCUYKM  HOCUTENW  Ha  MHcopmauwms,
cbabpXawmy uHdopmaumaTa, nocodeHa B
HaCTOALLMS YNEH.

13.3. KynyBauybT € ynmbnHOMOLWIEH fJa
novcka oOT [locTaBuMKa BCUYKU YepTexMu,
CKULU, NraHoBe, NPOEKTU, cneumndnkaumm un
ap., wu3nonssaHn oT [ocTtaBuvMka npwu
M3MNbISIHEHWE Ha 3agblDKeHUATa My KbM
Kynysauya, KOUTO He ca ovnnun
npeasaputenHo nosnyyeHn ot Kynysaya.

13.4. UsanaTta OOKyMeHTauus, Kato
nraHoBse, YepTexu W Mogenu, crasa
cobctBeHocT Ha KynyeBaua, pgopu ako

[OoroBopbT Obae npekpateH NPEencpPOYHO
unu paseareH, u ce npegasa Ha Kynysaua
npu nowuckeaHe. [OCTaBYMKLT MpeaocTaBs
Ha KynyBaya U3kni4nTenHo, HEOTMEHNMO U
noanexato Ha npeoTtaaBaHe 6es
Bb3HarpaxaeHue 3a [locraBuvka npaBo Ha
non3eaHe, HEOrPaHNYEHO MO OTHOLLEHME Ha
CbObPXAaHMETO U  BPEMETO, KaKTo MU
CbOTBETHOTO paspeLleHne 3a M3non3eaHe
Ha Npou3BedeHusiTa, NPOM3TUYaLLM OT TO3M
porosop. Mo 1031 HaumH KynyBaubT mma
npaBo Ada ekcnnoaTtupa, Ype3 U3MbIiHeHue
Ha CbOTBETHUTE NrnaHoBe, UMK Ja M3Non3ea
no ApYr HAYMH NOCOYEHUTE NMaHoBe 1 Apyra
OOKYMEHTaUus B MbpBOHaYanHus UM BUA
unu creg npomsiHa, 6e3 [OMbNHUTENHO
yyactme wnm opgobpeHue OT cTpaHa Ha
[octaBuuka.

14. CnevuunanHu ycrnoBus no
OTHOLLEeHMe Ha xapayepa u cocdTyepa
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14.1. Unless agreed otherwise, hardware
and software shall always comprise a single
product.

14.2. If the Supplier is obliged to deliver
software that was not developed individually
for the Purchaser, the Supplier shall grant the
Purchaser a transferrable and non-exclusive
license to use the software. This right of use
shall not be limited in duration in cases
where the payment of a lump sum has been
agreed for the use of such software.

14.3. For software products that are
developed individually for the Purchaser, the
Supplier shall grant the Purchaser an
exclusive and transferrable license to use the
software; the license shall be of unlimited
duration and shall exclude the right of
Supplier to use the software for any purpose.
Unless otherwise agreed, software shall be
delivered along with the source code of its
latest version. The Purchaser is authorised
to perform modifications of such software
without consent of the Supplier.

14.4. The Supplier is obliged to install the
software. Upon installation, the Supplier shall
provide a data carrier that may be displayed
in the Purchaser’s system, both in the form
of source code and object code, together
with the relevant documentation (contents
and structure of data carrier, programme and
data flow diagrams, test procedures, test
programmes, error processing, etc.). In
addition to such documentation, the Supplier
shall provide a sufficient number of copies of
comprehensive written documentation for
the user in the English language and/or any
other language selected by the Purchaser.

14.5. The software developed individually
for the Purchaser shall be accepted in the
form of written acceptance protocol
(minutes), provided that the software meets
the agreed requirements and specifications.
Any corrections to be effected by the

14.1. OcBeH ako € [JOroBOPEHO Apyro,
xapayepbT " copTyepsuT BMHaru
npeacraenasaT equMHeH NPOaAYKT.

14.2. Ako [ocTtaBuMKkbT € 3agbibkeH aa
[0oCTaBn copTyep, KOMTO He e pa3paboTeH
nHomemayanHo 3a Kynysaya, [JocTaBiuKbT
npepoctaBa Ha KynyBauya npexBbpnvm u
HEN3KMIOUNTENEH NULEH3 33 U3Non3BaHe Ha
cotyepa. ToBa npaBO Ha non3BaHe e
6e3cpoyHO B cnyyauTte, korato  3a
M3MNoNn3BaHeTo Ha TakbB codpTyep e
[OroOBOPEHO 3annallaHeTo Ha efHoKpaTHa
cyma.

14.3. 3a codTyepHu NpoayKTW, KOUTO ca
paspaboteHn uvHaoMBuayanHo 3a Kynysaua,
HocTtaBunkbT npegoctaBd Ha Kynysaya
U3KMIOYMTENEH M MNPEXBBbPINUM NULEH3 3a
usnonseaHe Ha codTyepa; nUUEH3bT €
Ge3cpovyeH W M3KMYBa NPaBOTO  Ha
[ocraBunka pga wu3nons3sa codTyepa 3a
BcAkakBu uUenu. OCBEH ako € YroBOpPEHO
apyro, coTyepbT Ce OOCTaBA 3aedHO C
N3XOAHUSA KOO Ha nocrnegHata My Bepcus.
KynyBaybT € ynbnHOMOLLEH Aa M3BbpLUBA
Moaudmkaumm Ha TO3nm codtyep ©6e3
cbrnacueto Ha [lJoctaBumka.

14.4. [ocTaB4nkbT e ONbXEH na
nHctanmpa codtyepa. Npu MHCTanuMpaHeTo
[ocTtaBuvkbT nNpegocTaBs HocUTEN  Ha
OaHHW, KOWTO MOXe ga Obae BM3yanusmpax
B cuctemata Ha KynyBava, kakTo noa
dopmata Ha M3XO4eH Ko4, Taka W noA
dopmaTa Ha 0OEKTOBU KOL4OBE, 3a€4HO CbC
CbOTBETHaTa AOKyMeHTauus (CbabpKkaHue u
CTPYKTYypa Ha HOCUTENS Ha AaHHW, guarpamm
Ha nporpaMmuMTe M NOTOUMTE OT [aHHM,
npouenoypu 3a u3NUTBaHe, nporpamu 3a
nsnutBaHe, obpaboTka Ha rpeLlkm n T.H.). B
OOMbIHEHME KbM Ta3n  OOKYMEHTauus
HocTtapunkbT TpsibBa [ga npegoctaBu
aocTtatbyeH GpoN Konmus Ha madeprnartenHa
nMCcMeHa JOKyMeHTaums 3a notTpedbuTtens Ha
aHITIMACKN €3UK U/ Ha BCEKU OpYr e3uK,
n3dpaH ot Kynysaua.

145. CodTyepsrT, paspaboTteH
nHamsuayanHo 3a Kynyeauya, ce npuema nog
dhopmaTa Ha MMCMeEH Npuemo-npeaasaTeneH
npotokon (MPOTOKON), MpW YycrnoBue u4e
copTyepbT OTroBapss Ha [J0OroBoOpeHuTe
NM3NCKBaHWS U1  cneuudmkauumn. Bcuudkm
Kopekuuu, KouTo TpsbBa pga Gbaar
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Supplier shall also be included in the
acceptance protocol.

14.6. During the warranty period, the
Supplier undertakes to provide the

Purchaser with all the subsequent versions
of software in which errors were eliminated
(updates), free of charge. The supplier also
undertakes to offer the Purchaser software
maintenance services for competitive market
prices for the period of at least five years
following the acceptance date. Within the
warranty period, the maintenance costs shall
be duly lowered.

14.7. The Supplier shall inform the
Purchaser, no later than the time the
Purchase Order is confirmed, whether the
products and services to be delivered
contain open-source software. In the context
of this provision “open-source software”
means any software, hardware or other
information that is provided royalty-free by
the respective licensor to any user on the
basis of a license with the right to modify
and/or to distribute (e.g. GNU General Public
License (GPL), the GNU Lesser GPL
(LGPL), or the MIT License).

14.8. Should the Supplier fail to inform the
Purchaser that the Supplier’s products and
services contain open-source software, the
Purchaser is entitled to cancel the Purchase
Order and request the payment of damages,
and the Supplier is then also obliged to
indemnify and hold Purchaser harmless.

14.9. Should the products and services
delivered by the Supplier contain open-
source components, the Supplier shall
comply with all applicable open-source
license terms and shall grant all those rights
to the Purchaser and provide all information
which Purchaser needs in order to comply
itself with the applicable license terms. In
particular, the Supplier must deliver to the
Purchaser promptly after the order is
confirmed the following:

n3BbpweHn ot [octaBuvka, CbwoO ce
BKITHOYBAT B npuematenHna npoToKon.

14.6. Tlo Bpeme Ha rapaHUMOHHWS Nepuog
[ocTaBuMKbT Ce 3aabimkaBa da npeaocTasu
6esnnartHo Ha Kynyesaua BCUYKM
nocriegealin Bepcun Ha codptyepa, B KOUTO
ca OTCTpaHeHW rpeLkn (akTyanusauum).
[locTaBunKbT ce 3adbrnkasa CbLUO Taka da
npeanoxu Ha KynyeBaya ycnyrm no
noaapbXxka Ha codTyepa Ha KOHKYPEHTHM
nasapHu LeHn 3a nepuof OT Har-manko net
roguHn crieg garata Ha npuemaHe. B
pamkMTe  Ha  rapaHuMOHHMA  nepuopg
pa3xoauTe 3a noadpwbxka Tpsabea aa 6baat
CbOTBETHO HaMarneHu.

14.7. [OocTtaBuukbT TpAbBa Aa nHdopmupa
KynyBaya He MO-KbCHO OT MOMEHTa Ha
NoTBbpXXAaBaHe Ha MnopbyvkaTa 3a MOKyrnkKa
Janu npoaykTute u YCnyrute, KouTo Lie
O6baat gocrtaBeHW, cbabpxaT codTyep C
oTBopeH kod. B koHTekcta Ha Tasu
pasnopenba ,codTyep C OTBOpPEH Koa“
O3HayaBa BCekn codTyep, Xapayep wnu
apyra vHdopmauus, KoAaTo ce npegocTass
6e3Bb3mesgHo oT CbOTBETHUSA
nuueHsogaten Ha BCekuM noTpebuten Bb3
OCHOBa Ha MnuUEH3 C npaBO Ha MpoMmsiHa
nvnu pasnpoctpaHeHne (Hanpumep GNU
General Public License (GPL), GNU Lesser
GPL (LGPL) nnm MIT License).

14.8. Ako [ocTaBiMKbT He WHdopmuMpa
KynyBaya, 4e npogyktute wm ycnyrmte Ha
[octaBumka cbaobpxaTt codpTyep ¢ OTBOpPEH
kog, KynyBaubT mma npaBo ga aHynupa
nopbykata 3a MOKyNka M Ada noucka
3annawiaHe Ha obesleTeHne, kaTo B TO3uU
cnyyan [oCTaBYMKBLT CbLO € AMbXeH aa
obeswweTtn n npegnasm Kynyeava ot Bpeaw.

14.9. Ako npoayktute M ycnyrute,
AoctaBaHM OT [ocTaBuvka, cCbabpxaT
KOMMOHEHTU C OTBOpPEH KoAd, [OoCTaBYMKbLT
TpAbBa [Jda cnasBa BCUYKM MPUITOXUMU
TNINLEH3MOHHN YCIIOBUSA 32 OTBOPEH KoA 1 Aa
npefoctaBn  BCUMYKM  Te3n nMpaBa Ha
KynyBaya, Kakto M Oa npegocraBu uanara
nHpopmaumsa, oT koaTo KynyBaubT ce
Hy)Xgae, 3a fa cnassa camM MnpuUnoXnmmre
NUUEH3NOHHN  ycrnosud.  [lo-cneuuwanHo,
HocraeunkeT TpAbBa ga npegocTtaBu Ha
Kynysaya He3abaBHO crnep noTBbpgaBaHe
Ha nopbykaTa CneaHoTo:
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» The complete source code of the relevant
open-source software, including scripts and
information  regarding its  generating
environment insofar as the applicable open-
source conditions require this;

» A schedule of all open-source files used,
indicating the relevant license, its version
and including a copy of the complete text of
such license and reference to copyright
and/or author-ship. Such schedule must
have an understandable structure and
contain a table of contents.

14.10. The Supplier shall inform Purchaser -
at the latest at the time the order is confirmed
- whether any open source licenses used by
the Supplier will — within their intended use -
be subject to a “Copyleft Effect” which will
affect the products of the Purchaser. In the
context of this provision, “Copyleft Effect"
means that the provisions of the open source
license require that certain of the Supplier’s
products, as well as any products derived
from these, may only be distributed further in
accordance with the terms of the open
source license e.g. only if the source code is
disclosed.

14.11. Should the Supplier not indicate until
receipt of the order that its products and
services contain open-source components
or whether the described “Copyleft Effect"
would occur, then Purchaser is entitled to
cancel the order within 14 (fourteen) days
upon receipt of this information.

15. Confidentiality; Data Protection;

Subcontractors

15.1. The Supplier undertakes to maintain
as confidential all the information concerning
the Purchaser or the scope of contract,
unless such information has become publicly
available or known to the Supplier in another
lawful manner. Moreover, the Supplier
undertakes to keep as confidential any

e [TbnHuAT n3xogeH Kog Ha CbOTBETHUA
copTyep C OTBOPEH KoL, BKMHOYMTENHO
CKpPUNTOBE M MHGOPMaLUS OTHOCHO cpefara
3a reHepupaHe, AOOKOJIKOTO MpUIIOXUMUTE
ycnoBus 3a codTyep C OTBOpPEH Kof
N3NCKBAT TOBAa,

* CNMCbK Ha BCUYKM N3MOM3BaHN dhannose ¢
OTBOPEH KOO, B KOMTO ce noco4sa
CbOTBETHUAT NULIEH3, HErOBaTa BEPCUS U Ce
BKITIOYBA KOMWE OT MbfHUSA TEKCT Ha TO3M
NUUEH3 1 No30BaBaHe Ha aBTOPCKOTO Npaso
n/vunn aBTopcTBOTO. TO3M CNNCHK TpsbBa Aa
nMa pasbupaema CTpykTypa M Oa BKIoYBa
Tabnmua Ha CbabpXKaHUETO.

14.10. JocTtaB4mkbT TpAbBa Aa nHdopmMumpa
KynyBaya HaW-kbCHO B MOMEHTa Ha
noTBbpXXdaBaHe Ha Mopbykata, ganu
nsnonssaHute o1 [ocTaByMka nUUEH3N C
OTBOpPEH Koa, B pamknTe Ha
npegHasHa4yeHMeTo 1M, e 6baaT obekT Ha
.,copyleft Effect, «konto 1we 3acerHe
npoagyktute Ha Kynysaya. B koHTekcTa Ha
Tasan  pasnopesba  ,Copyleft  Effect"
O3HayaBa, Ye pasnopenbute Ha nuueHsa C
OTBOPEH KOA U3MUCKBAT HAKOM OT NpoayKTUTE
Ha [ocTaB4yMKka, KaKkTto U BCUYKM MPOAYKTH,
NPOW3BOAHM Ha  T9X, aa ovaat
pasnpocTpaHsBaHM MO-HaTaTbK CcaMO B
CbOTBETCTBME C YCrOBMHATA Ha NULEH3a C
OTBOPEH KOf, Hanp. caMo ako U3XOAHUAT KO
e nybnukyBaH.

14.11. Ako [ocTaBuMKbT He mnocoun nao
nosly4aBaHETO Ha nopbykaTa, Ye Herosute
NPOAYKTM M YCIYIrM CbObpXaT KOMMOHEHTN C
OTBOPEH KOO WM Jdanu e Bb3HUKHE
ropeonucaHuat ,Copyleft Effect”, Torasa
KynyBaybT wvma npaBo pJda aHynupa
nopbykaTa B CpoK OT 14 (4eTupuHagecer)
OHW  creg  nonyyvyaBaHETO  Ha  Tasu
nHopmaums.

15. KoHdwmpeHumanHocT; 3awmta Ha
AaHHuTe; MoausnbnHUTENU

15.1. [ocTaBunKbT Ce 3aabinkaBa aa nasm
KaTo noBepuTenHa usnara uHgopmaums,
OTHacswwa ce oo Kynysaya unu go obxsara
Ha [OoroBopa, OCBEH ako Ta3n MHopmaums
e CTaHana I'Iy6J'IVI‘-IHO AOOCTbIMHa nnn
n3secTtHa Ha [locTtaBymka no Apyr 3aKOHeH
HaunH. OcBeH ToBa [locTaBYUMKbLT ce
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results or partial results obtained in the
implementation of Purchase Order, and to
use such results solely for the
implementation of the relevant Purchase
Order. Should the Supplier engage a third
party in the discharge of its contractual
obligations, the Supplier shall ensure that the
third party is contractually bound to maintain
at least the same level of confidentiality.

15.2. The same shall apply to any
personal data about the employees of the
Purchaser or any other third-party data
obtained by the Supplier in relation to the
contract concluded with the Purchaser. The
Supplier is bound to protect such information
from becoming available to any third party, to
ensure compliance with the Law on Personal
Data Protection and General Data Privacy
Regulation, and to oblige its employees
(including employees, externally engaged
persons  and independent  experts)
performing duties in relation to the contract
to the same level of confidentiality.

15.3. The Supplier's data (commercial
register data, address, telephone and
facsimile number as well as other information
required for correspondence following from
modern communication tools, locations,
contact persons, ordered goods, and supply
volumes) which become known to the
Purchaser in connection with the respective
business transaction will be automatically
processed only for the execution of the
contract, in particular, for administration and
billing purposes. For technical reasons, it
may be necessary to store such data on
servers of a company that is a member of the
group of the companies affiliated with the
Purchaser.

15.4. The Supplier expressly agrees that
the data obtained from each business
transaction and stored according to item 15.3
may be passed on to other companies
affiliated to the Purchaser.

3agb/pkaBa da 3anasv KaTo MnoBepuTernHu
BCUYKM pe3ynTaTi Unn YacTUYHKU pesynTaTy,
nony4YeHn nNpu n3mbiHeHNeTo Ha NopbykaTta
3a MNOKymnka, u Aa usnonssa Tesn pesynratu
€VHCTBEHO 3a N3MbITHEHNETO Ha
cboTBeTHaTa lNopbyka 3a nokynka. B cnyyan
Yye [ocTaBuvKbT aHraxvpa TpeTa cTpaHa
Npy M3MNbIIHEHMETO Ha [JOroBOPHUTE CU
3agbmkeHns, [locTaBYMKbT rapaHTupa, de
TpeTaTta CTpaHa e JOroBOpHO 3aabibKeHa Aa

nogabpXa MNOHe  CbLWOTO HMBO  Ha
NoBEpPUTENHOCT.
15.2. CblOTO BaXu M 3@ BCUYKA NNYHU

AaHHW 3a cnyxuTtenuTte Ha KynyeBaya unu 3a
ApYrM AaHHU Ha TPEeTu nuua, nonyyeHun ot
[ocTtaB4Mka BbB Bpb3Ka CbC CKINHOYEHUS C
KynyBaya gorosop. [1oCTaB4UKbLT € ANbXeH
Aa 3alumTtasa Ta3n uHdopmaumusa ot ToBa Aa
CTaHe OOCTbIHa 3a TpeTu nvua, aa ocurypu
cnasBaHeTo Ha 3akoHa 3a 3awuTa Ha
nu4yHMTe gaHHM n O6wma pernameHT 3a
3awmTa Ha nudHuTe gaHHu (GDPR), kakTto n

na 3a0bIMKN cBOUTE CRYXXWTENm
(BKMIOYMTENHO CHYXWUTENW, BbHLUHO HaEeTu
niua " He3aBMCUMMU ekcrnepTun),

M3nbliHABALLW 3a0bJ1KEHUA BbB Bpb3Ka C
goroeopa, pAa cnas3Bart CbWOTO HUMBO Ha
NOBEPUTESTHOCT.

15.3. [daHHuTe Ha [octaBunka (gaHHW OT
TbProBCKMSA perucTop, agpec, TenedoHeH
HOMEpP M HoMmep Ha dhakc, KakTo W apyra
MHdopmMaLms, Heobxoouma 3a
KopecnoHaeHuus, npoustuyalla oT
CbBpEMEHHUTE CpeacTBa 3a KOMYHMKaLuS,
nokauuu, nuua 3a KOHTaKT, NOpbYaHN CTOKM
n obemn Ha [OCTaBKWUTE), KOUTO CTaBat
nssectHm Ha KynyBaya BbB Bpb3ka CbC
CbOTBETHaTa TbProBcka caernka, we 6baar
aBTOMaTU4HO 0OpaboTBaHM camo 3a Lenute
Ha M3MbIHEHWETO Ha [JoroBopa, Mo-
crneumanHo 3a uenuTe Ha
aAMUHUCTPUpaHeTo U dakTypupaHeto. o
TEXHUYECKN NPUYMHM MOXE Ja Ce Hamnoxu
Te3n JaHHM [a Ce CbXpaHsiBaT Ha CbpPBbpYU
Ha OpY>XeCTBO, KOETO € YreH Ha rpynara Ha
ApyxecTBaTa, cBbp3aHu ¢ Kynysaua.

15.4. [octaBunkbT N3pUYHO ce
cbrrnacsea, 4Ye AaHHUTe, NonyyeHn ot BCsKa
TbproBcka cpenka W CbXpaHsBaHW B
cboTBeTCTBME C 4n. 15.3, moraT oa 6baaTt
npegaBaHW Ha OpYyrn OpyxecTtBa, CBbp3aHu
¢ Kynysava.
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15.5. The protection of personal data is
very important to SIEMENS ENERGY.
Therefore, SIEMENS ENERGY processes
personal data only in accordance with all
applicable data protection and data security
regulations. In the course of doing business
with  suppliers SIEMENS  ENERGY
processes personal data of contact persons
at the Supplier, at interested parties
(potential suppliers) or at other business
partners. Details to the categories of the
processed data, the purposes of the
processing and its legal grounds can be
found in the Data Privacy Policy of the
contracting Siemens Energy company -—
available in detail on the respective
homepage on the following link
https://www.siemens-
energy.com/global/en/general/privacy-
notice.html .

The Supplier agrees that the Purchaser may
submit the information about the Supplier
and/or the contract to other members of the
SIEMENS ENERGY Group.

15.6. The Supplier must perform the works
by himself. The Supplier may delegate works
in partial to a third party (i.e. subcontractor or
vicarious agents). The third party performing
such works must be approved in writing by
SIEMENS ENERGY before such
assignment. The Supplier must notify
SIEMENS ENERGY in writing of any
involvement of a further third party and
provide all documents required to approve
respective third party. Should such consent
be given, the Supplier undertakes to effect
such assignment ensuring that all the rights
and interests of the Purchaser are protected
in accordance with the present General
Conditions.

15.7. The Supplier agrees that the
Purchaser may assign the contract to any
other member of the SIEMENS ENERGY
Group without special consent of the
Supplier.

15.5. 3Bawwurtata Ha NUMYHUTE JaHHU € OT
ronamo 3HadeHue 3a CumeHc EHepmxu.
Mopagn ToBa CumeHc EHepaxun obpaboTea
NNYHW JAHHW CaMo B CbOTBETCTBME C BCUYKU
npunoxummn pasnopeabun 3a 3awuta U
CUTYPHOCT Ha daHHuTe. B xoga Ha 6usHec
OTHOWeHuATa ¢ pgocTtaBunumnte CUMEHC
EHepmxun ob6paboTBa NUYHU JaHHM Ha nuvua
3a KOHTakT npu [ocrtaBumka, npu
3auHTEpecoBaHN CTpaHu (NOTeHuManHu
JOoCTaBuyMuM) wunu  npu  apyrm  GusHec
napTHeopu. MogpobHocTn 3a kateropuuTe
obpaboTBaHu OaHHW, uenuTe Ha
obpaboTkara n HeliHUTE NpPaBHU OCHOBaHUSA
MoxeTe na Hamepute B [Monutukata 3a
3alUMTa Ha NIMYHUTE aHHW Ha OPY>KEeCTBOTO-
[ocTaBynk Ha CumeHc EHepmku - 4OCTBMHA
B [AeTalunu Ha CbOTBETHaTa HauvarnHa
cTpaHuua Ha cnegHus TNINHK
https://www.siemens-
energy.com/global/en/general/privacy-
notice.html .

JocTtaBunkbT ce cbrnacsaea, Ye KynyBaybT
MOXe [fa npegocTtaBs uMHdopMauma 3a
HocTtaBynka wu/unn poroeopa Ha gpyru
yrieHoBse Ha rpynata SIEMENS ENERGY.

15.6. [ocTtaBuMkbT TpsibBa Aa WU3BbLPLLK
paboTute camocTosATeNnHo. J[OCTaBYMKbLT
MOXe [a BB3MOXW YacTU4HM paboTu Ha
TpeTa cTpaHa (T.e. NOAM3MBbAHWTEN WK
MbAHOMOLLHUK). TpeTata cTpaHa, KOSATO
n3BbpLLUBa Takuea paboTtu, Tpabea aa 6vae
ogobpeHa nucmeHo ot CumeHc EHeppxun
npegu TakoBa Bb3naraHe. [1oCTaBYMKBLT
TpaAbBa pJa yeBegoMu nMcMeHo CUuMeEHC
EHepmxum 3a BCAKO  yyacTtue Ha
JonmbnHUTENHa TpeTa CTpaHa W Jda
npegocrasu BCUYKM OOKYMEHTH,
Heobxoanmm 3a opobpsiBaHe Ha
cbOTBeTHaTa Tpera cTpaHa. B cnyyan 4e
TakoBa cbrnacue oboe JafeHo,
JdocraBunkbT ce 3agbikaBa Aa WM3BbPLUK
TakoBa Bb3naraHe, KaTto rapaHTupa, 4e
BCWYKM MpaBa u uHtepecu Ha Kynyeaya ca
3alUMTEHN B CBLOTBETCTBME C HACTOALLMTE
O6ww ycnosus.

15.7. [ocTaBuKkbT Ce cbrnacsasa, u4e
KynyBaybT MOXe [ja NPeXBbpv A0roBopa Ha
Apyr yneH Ha rpynata CumeHc EHepoxu 6e3
crneyumnarnHoTo Cbrnacue Ha JOCTaB4vMKa.
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16. Export Control and Foreign Trade
Data Regulations

16.1. The Supplier shall comply with all
applicable export control, customs and
foreign trade regulations (“Foreign Trade
Regulations”). In particular, the Supplier
represents and warrants that none of its
products nor its services provided under the
contract contain products and/or services
restricted for import under the Foreign Trade
Regulations applicable to the Purchaser,
including but not limited to Council
Regulations (EU) 833/2014, 692/2014,
2022/263 or 765/2006, each as amended,
and import restrictions enforced by the U.S.
Customs and Border Protection. The
Supplier shall advise the Purchaser in writing
within two weeks of receipt of the order - and
in case of any changes without undue delay
- of any information and data required by the
Purchaser to comply with all Foreign Trade
Regulations in case of export and import as
well as re-export, including without limitation:

- all applicable export list numbers, including
the Export Control Classification Number
according to the U.S. Commerce Control List
(ECCN); and

- the statistical commodity code according to
the current commodity classification for
foreign trade statistics and the HS
(Harmonized System) coding including the
respective tariff basis on which the
classification of the product has been
performed (e.q. EU Combined
Nomenclature, TARIC, US HTS); and

- the country of origin (non-preferential
origin) as well as the region of origin, if
applicable for the respective country of
origin; proof of origin (e.g. Packing-List,
Delivery Note, BOL, GAl); and

- upon request of Purchaser: preferential
statement including Supplier’s declaration of
preferential origin (in case of European
suppliers) or preferential certificates (in case
of non-European suppliers); and

16. lNMpaBuna 3a KOHTpPON Ha U3Hoca U
BBLHLUHOTbProBCKN AaHHU

16.1. [ocraBumMkbT TpsibBa p[a cnasea
BCUYKM  MpUNOXUMK  pasnopedbun  3a
€KCMOPTEH  KOHTPOM,  MUTHUYECKM U
BBLHLUHOTBLProBCKM pasnopendu (,Mpasuna
3a BbHWHa Tbproesusa“). [lo-cneunanHo,
JocTaBunKbT 3asBsiBa U rapaHTUpa, Ye HUTO
€OWH OT HeroBuTe NPOAYKTU UMK YCNyru,
npegocraBeHn Mo A0roBopa, He CbabpXka
NpoayKTU N/ ycnyru, orpaHU4EHN 3a BHOC
cbrnacHo lNpaBunaTa 3a BbHLUHA TbProBus,
npunoxummy kbMm KynyBada, BKMIOYUTENHO,
HO He camo PernameHTn Ha CbBeta (EC)
833/2014, 692/2014, 2022/263 unu
765/2006, BCsAka C U3MeHeHudATa U
OorpaHuMyeHnaATa 3a BHOC, HanoOXeHu OoT
MUTHMYecCKaTa u rpaHnyHa 3awuta Ha CALL,.
HoctasunkbT we ysegomm Kynysaya B
nMcmeHa oopma B pamKkuTe Ha [Be CEAMULM
OT Mory4YaBaHe Ha nopbykaTta - U B criyyau
Ha npomeHn 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe -
3a BCsAKa MHGOPMaLMSA U AaHHW, N3MCKBaHU
ot KynyBauya, 3a aa cnassa Bcuyku [NpaBuna
3a BbHLUHA TbProBMs B Cy4val Ha M3HOC U
BHOC, KaKTO M peeKkcrnopT, BKIIOUMTENHO 6e3
orpaHuyeHue:

- BCMYKM NPUIOXUMM HOMEPa Ha cnucbLuTe
3a U3HOC, BKITHOUUTENHO KnacngukaumoHHUs
HOMEp 3a KOHTPON Ha M3HOCa CbIMacHO
Cnucbka 3a TbproBcku koHTpon Ha CAL
(ECCN); un

- CTAaTUCTUYECKNS KOO, Ha CToKaTa CblfiacHo
Tekywara knacudukaumsi Ha CTokuTe 3a
cTaTUCTUKaTa Ha BbHLIHATaA TbProBUS U
kogupaHeto no HS (XapmoHusnpaHa
cucTema),  BKIKOYUTENHO  CbOTBETHAaTa
TapudgHa 0asa, Ha KOATO € M3BbpLUeHa
KnacugukaumaTa Ha npogykta  (Hanp.
KombuHupaHata HomeHknatypa Ha EC,
TARIC, US HTS); n

- cTpaHaTa Ha npounsxon
(HenpedpepeHumnaneH npomsxod), Kakto u
pervoHa Ha Npou3xoA, ako € NPUNoXnMo 3a
CbOTBETHaTa CTpaHa Ha  NPOU3XOA;
JokasaTenctBo 3a  npousxog  (Hanp.
onakoBbYeH NUCT, Oenexka 3a [AocTaBka,
BOL, GAl); n

- MpW nouckBaHe OT cTpaHa Ha Kynysaua:
npedepeHunanHa Jeknapaums,
BKITIOUMTENHO JeKknapauus Ha JocTaByvka
3a npedepeHumnaneH npomsxon, (B criydam Ha
€BpOnemnckn JocTaBymLm) unu
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- upon request of Purchaser: evidence of the
country of origin of the iron and steel inputs
used for the processing of the products.

Supplier shall be liable for any expenses
and/or damage incurred by Purchaser due to
any breach of the obligations according to
this section 16.1.

16.2. Ban on re-exports to Russia (,No-
Russia-Clause®)

The following clause shall apply if and to the
extent (i) Siemens Energy supplies any
goods or technology to the Supplier in the
course of the execution of the contract, (ii)
such supplied goods or technology are or
refer to goods listed in the Annexes set out in
Article 12g EU Regulation No. 833/2014 and
Art. 8g EU Regulation No. 765/2006 as
amended and (iii) and the supply takes place
from the EU to a third country except for
partner countries according to Article 12 g
EU Regulation No. 833/2014 and Art. 8g EU
Regulation No. 765/2006 as amended:

- The Purchaser hereby prohibits to the
Supplier, and the Supplier agrees, not to re-
export and/or forward, directly or indirectly, to
Russia or Belarus or for use in Russia or
Belarus any supplied goods as well as
technology (and related documentation,
regardless of the mode of provision)
provided by the Purchaser to the Supplier
under the contract.

- The Purchaser shall be entitled to terminate
the contract by written notice in the event of
a breach by the Supplier of the obligation
pursuant to this section 16.2. Upon
termination, the Supplier shall pay to the
Purchaser all costs and damages incurred by
the Purchaser from such termination. In any
case, the Supplier shall pay the Purchaser
liquidated damages in the amount of 20 % of
the contract price.

- Notwithstanding the provision hereinabove
in this section 16.2., the Supplier shall
indemnify and hold harmless the Purchaser
in full from and against any claim,
proceeding, action, fine, loss, cost and

npedepeHumnanHu ceptudmkatn (B criydyan
Ha HeeBpPOMENCKN JOCTaBYNLM); U

- npu nomckeaHe oT KynyBava:
AoKasaTerncTBo 3a CTpaHaTa Ha Npomn3xo Ha
CYpPOBUHUTE OT >Kensa30 W CTOMaHa,
N3non3BaHm 3a npepaboTtkaTa Ha
npoayKTuTe.

[ocTaBuMKbT HOCKM OTrOBOPHOCT 3a BCUYKU
pasxogu n/vnu wetn, noHecexmn ot Kynyesaya
nopagu BCHAKO HapyLleHne Ha
3a4bimKeHusaTa cbrnacHo To3n pasgen 16.1.

16.2. 3abpaHa 3a peekcrnopT B Pycus
(-.xknaysa No-Russia“)

CnegHata knaysa ce npunara, ako U
pokonkoto (i) Siemens Energy poctaBss
CTOKM WnNM TexHonorm Ha [ocTtaBynka B
X04a Ha u3nbfHeHue Ha pJorosopa, (i)
TaknBa JOCTaBEHWN CTOKWN UMM TEXHONOMN ca
UNU ce OTHacAT [0 CTOKM, K3bpoeHn B
MpunoxeHusaTa nocoYyeHu B 4neH 12g ot
PernameHT Ha EC Ne 833/2014 un un. 8g
PernameHnt Ha EC Ne 765/2006 c
nameHeHusTa u (i) n pocraBkaTa ce
n3ebpwea ot EC po Tpera ctpaHa, C
U3KMNIOYEeHNe Ha  CTpaHn  napTHbOPU
cbrnacHo uneH 12 g PernameHT Ha EC Ne
833/2014 n un. 8g PernameHT Ha EC Ne
765/2006 ¢ nsmeHeHusTa:

- C Hactoswoto KynyBaybT 3abpaHsiBa Ha
[octaB4ymka, a [locTaBYMKbLT Ce Cbrnacsaea,
Aa He peekcriopTvpa u/unu npenpawa,
Npsiko WNW  Henpsiko, KbM Pycua  wunu
Benapyc nnu 3a nsnonseaHe B Pycus unu
Benapyc kakBuTOo M Aa Ouno [oOCTaBeHM
CTOKW, KakKTo M TexHonorms (U cBbp3aHa
AOKyMeHTaums , He3aBUCUMO OT Ha4MHa Ha
npegocTaBsaHe), npegocTaBeHn ot Kynysadva
Ha [JocTaB4nka no goroeopa.

- KynyBaubT wuma npaBo pJda npekpatu
gorosopa C MNUCMEHO npeamsBecTne B
Cnyyanm Ha HapyleHue OT CcTpaHa Ha
[ocTtaBinka Ha 3agbfmKeHMEeTO CbliacHO
To3n pasgen 16.2. [lpu npekpaTaBaHe
HocTaBunkbT 3annawa Ha Kynysaya Beuyku
pasxoam u wetwn, noHeceHu ot Kynyesaya ot
TakoBa npekpatasaHe. [pu Bcudkn cnyyau
HoctaBumMkbT  3annawa Ha  Kynyeaya
HeycToWka B pa3mep Ha 20% oT ueHaTa Ha
Aorosopa.

- HeszaBucumo ot pasnopenbara no-rope B
TO3U pasgen 16.2., [octaBunkbT
obeswertaBa u oceoboxpgaBa Kynysauda
M3Usano OT U CpeLly BCAKaKBUM UCKOBE,
npouenypu, JAenctsus, rnobu, 3arybw,
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damage asserted by public authorities or
other third parties against the Purchaser
arising out of or relating to a breach by the
Supplier of the obligations under this section
16.2. and the Supplier shall compensate the
Purchaser for all losses and expenses
incurred resulting thereof.

16.3. SIEMENS ENERGY shall not be
obligated to fulfill contract if such fulfillment is
prevented by any impediments arising out of
national or international foreign trade or
customs requirements or any embargos or
other sanctions.

16.4. Direct supplies to SIEMENS
ENERGY’ customers shall be made in
neutral packaging and with shipping

documents in the name and on behalf of
SIEMENS ENERGY, where necessary and
at the sole request of SIEMENS ENERGY.
The Supplier shall provide SIEMENS
ENERGY with a copy of these delivery notes.

16.5. Retention of title of whatsoever
nature by the Supplier is invalid.

16.6. Where prices are quoted without
packaging, packaging shall be charged at
cost price and stated separately in the
invoices. Unless otherwise agreed by the
parties, the value of packaging material
returned by SIEMENS ENERGY to the
Supplier for reuse shall be reimbursed by the
Supplier. The Supplier is liable for any
damage caused by improper packaging.
When delivering hazardous goods, the
Supplier shall comply with all applicable
statutory provisions, in particular those
relating to the type and marking of packaging
and to the means of transport to be used.

16.7. For the performance of works and
services under this contract the Contractor
shall only use employees who are not listed
in the relevant national, European and US-
American sanctions lists based on foreign
trade legislation.

pasxoau W LWeTU, npeasBeHn OT nyonmyHm
opraH/ unu Jpyrm TpeTu CTpaHu cpeLly
KynyBaya npousTtuyalum oT unv CBbp3aHu C
HapylleHue OT cTpaHa Ha [locTtaBumka Ha
3agbiKeHuaTa no To3u pasgen 16.2. wu
[ocraBumkbT Wwe komneHcnpa Kynysaya 3a
BCUYKM 3arybu n pasxodu, Bb3HWKHANM B
pesynTaT Ha ToBa.

16.3. CwumeHc EHepmxu He e AmbxHO Aa
N3MbMHW AOroBopa, ako ToBa U3MbIIHEHME €

Bb3npenATCcTBaHO oT obcronATencrea,
npon3tTnyarun oT HaUWMOHaIHN iz
MeXayHapoaHu BbHLIHOTHPrOBCKU nnn

MUTHMYECKN M3UCKBaHUSA unu oT embapro
WNWN pyru CaHKUUW.

16.4. [OuvpeKTHUTEe OOCTaBKM 3a KNUEHTUTE
Ha CwumeHc EHepoxwm ce wusBbpliBaT B
HeyTpanHa ornakoBka W C TPaHCMNOPTHU
OOKYMEHTW OT MMETO U 3a cMeTka Ha CuMeHc
EHepoxu, korato e Heo6XoAMMO 1 NO UCKaHe
eouHctBeHo  Ha  CumeHc  EHeppxn.
HocraeunkeT TpAbBa ga npegocTtaBu Ha

CvmeHc EHepoxu  konve  OT  Tesu
TOBapuUTenHnun.
16.5. 3anasBaHeTo Ha NpaBOTO Ha

cobCTBEHOCT OT CTpaHa Ha [octaBumka oT
KaKbBTO U [1a € XapaKTep € HeehncTBUTENHO.

16.6. Korato ueHute ca nocoyveHu 6e3
OMakoBKa, OMnakoBkaTa ce 3annawa no
cebecTOMHOCT 1 ce nocodBa OTAEMNHO BbLB
daktypute. OCBEH aKko CTpaHWTE He ca
yroBopunu apyro, CTOMHOCTTa Ha
0nakoBbYHUS MaTepuan, BbpHaT oT CUMEHC
EHepopkn Ha [ocTaBumka 3a MNOBTOpPHa
ynoTpeba, ce Bb3CcTaHOBsBa OT [JocTaB4mKa.
JocTaB4nKbT HOCU OTTOBOPHOCT 3a BCUYKM
Bpean, MNPUYUHEHM  OT  HenpaBWSTHO
onakoBaHe. [lpu pgoctaBkata Ha omnacHu
cTokM [ocTaBumkbT TpsibBa p[a cnassa
BCVYKM MPUNOXMMUK 3aKOHOBM pasnopenodm,
no-cneumanHo Tesu, CBbp3aHuM C BuAa U
MapkupoBKaTa Ha oOnakoBkata W C
N3rnon3eBaHWTe TPaHCMOPTHN CpeacTea.

16.7. 3a u3nbnHeHWETO Ha pabotuTte u
ycnyrute no To3u A0roBop M3nmbnHutenaT
TpabBa [fga Wu3non3eBa CaMO  CIYXUTEenw,
KOUTO He ca BK/OYEHN B CbOTBETHUTE
HaUMOHanHW, €BPOMENCKM N aMepUKaHCKU
CMMCbLM CbC CaHKUMK, OCHOBaHM Ha
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16.8. Siemens Energy does not purchase
any items or products which originate in or
are located in Russia or Belarus or have
been exported from Russia or Belarus to any
other country or which have been
manufactured or processed in a third country
using iron and steel products, inputs or raw
materials from Russia or Belarus. Each
Supplier must contact Siemens Energy prior
to [submission of an offer/order confirmation]
if Supplier intends to offer items or products
with any such nexus to Russia or Belarus.

17. Information, Declaration of
Materials, RoHS, Disposal, Packaging,
Dangerous Goods

17.1. If the Supplier delivers products that
are subject to regulatory or other legal
requirements with regard to their placement
on the market and further marketing in the
European Economic Area, or comparable
requirements in other countries of use
named by the Purchaser, the Supplier must
ensure that the products fulfil these
requirements in their version applicable at
the time of acceptance. The Supplier must
further ensure that all documents and
information necessary for proof of conformity
of the products with the applicable
requirements can be supplied to Purchaser
immediately upon request.

17.2. Notwithstanding any legal
information duties, the Supplier shall provide
Purchaser with all necessary and useful
information pertinent to the goods and
services to be delivered, in particular,
information on proper storage as well as
safety data sheets in accordance with EU
regulative applicable at the time of
conclusion of the contract. In addition, the
Supplier shall raise Purchaser’s attention to

3aKoHOAaTesncTBoTO B obnactTa Ha

BbHLUHATa TbpProBuA.

16.8. CumeHc EHepmpkm He 3akynysa
HUKaKBU apTUKynn WNW MpOaYyKTWU, KOWUTO
npousxoxaar oT unu ce Hamupat B Pycus
unu Benapyc, vnm ca 6unu m3HeceHn oOT
Pycus nnn Benapyc B KoATO U ga e apyra
AbpXaBa Unun KouTo ca dunu nponsseneHu
unu npepaboTeHn B TpeTa CTpaHa C
N3Mon3BaHe Ha MpoOOYKTM OT Xerns3o U
CTOMaHa, BIOXEHW MaTtepuann  unu
cypoBuHn ot Pycua unu Benapyc. Bceku
AocTaBuMk TpsibBa fOa Ce CBbpXe CbC
CvmeHc EHepmxu npeou [nogaBaHe Ha
odepTa/noTBbPXKAEHWE HA MOpbYKal, ako
AOCTaBYMKbT Bb3HamepsiBa Ada npegnara
apTUKynNM UM NpoaykTu C TakaBa BPb3Ka C
Pycusa unu benapyc.

17. UHcdopmauma, [Heknapaumsa 3a
MaTepuanure, OrpaHuyeHue 3a
ynorpebata Ha oOnacHM BeLleCTBa,

N3xBbpnsaHe, OnakoBka, OnacHu CTOKK

17.1. Ako [ocTtaBunkbT focrass
NPOAYKTK, KOUTO NOANEXaT Ha perynatopHu
WA OpyrM  3aKOHOBM  M3UCKBaHUA MO

OTHOLLEHWE Ha MyCKaHeTo UM Ha nasapa u
no-HaTaTbLUHOTO MM MpeanaraHe Ha nasapa
B EBponenckoto MKOHOMWYECKO
NPOCTPaHCTBO, nnu Ha CpaBHUMM
N3NCKBaHWS B ApYrn CTpaHu Ha ynoTtpeba,
nocovyeHn ot KynyeBaya, [OCTaBYMKbLT
TpAbBa Qf[a rapaHTMpa, 4e npodyKTuTe
OTroBapAT Ha Te3n U3NCKBaHNA BLB BMAa UM,
NPpUNOXMM KbM MOMEHTa Ha npuemaHe.
OcBeH TOBa [locTaBuMKbT TpsibBa pfa
rapaHTupa, 4e BCUYKU [OOKYMEHTU U
NHGopMaLms, HeoOXo4MMU 3a oKa3BaHe Ha
CbOTBETCTBMETO Ha npoaykTuTe ¢
NPUNOXUMUTE U3UCKBaHMA, MoraT Aa 6baar
npegocraBseHn Ha Kynysada He3abaBHO npu
novckBaHe.

17.2. Hesasucumo oT 3aKoHoBUTE
3abIDKEeHNS 3a npegoctaBsgHe  Ha
nHopmaums, [loctaBuMKbT NpeaocTaBsa Ha
KynyBaya usinata HeobxoguMma M nonesHa
MHpopMaums, cBbp3aHa CbC CTOKUTE U
ycnyrute, KouTto e 6baaT 4OCTaBeHM, No-
crneumanHo wuHdopmauus 3a npaBUNTHOTO
CbXpaHeHWe, Kakto W WHPOPMaLUNOHHU
nuctose 3a 6e30NacHOCT B CbOTBETCTBUE C
HopmaTuBHaTa ypeanba Ha EC, npunoxuma
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the possibility of hazardous waste or waste
oils arising from the goods delivered by the
Supplier and shall, in particular, advise
Purchaser on their disposal. Upon
Purchaser’s request, the Supplier shall take
back, free of charge, any waste resulting
from the ordinary use of the delivered goods
or similar products, as defined in the
applicable  Waste  Management  Act.
However, such obligations shall be limited to
the amount delivered by the Supplier. Should
the Supplier refuse, or should the Supplier
not be able to accept such waste, the
Purchaser shall be entitled to dispose of it at
the Supplier's expense. Waste generated
during the execution of works must be
collected separately, waste disposals must
be arranged for the separate collection of
non- dangerous waste (metal, sheet metal,
wood...) and be disposed of in the
designated places for collection of certain
type of waste. If occurrence of dangerous
waste is predicted during the execution of the
works, Supplier is obliged to provide the
containers for disposal of it, in accordance
with the applicable regulations. Flammable
waste must be in metal containers with lids
and away from flammable sources. At the
end of the work, it is the obligation of the
Supplier to clean the worksite, to dispose of
any residual material and dispose waste in a
legally prescribed manner. All costs for
cleaning the construction site and eliminating
or managing the waste is included in the
agreed price. If Supplier fails to fulfil this
obligation or is late in performing of it, the
Purchaser is entitled to perform the work at
the Supplier's cost and will issue Invoice to
Supplier with payment terms equivalent to
payment terms which the Purchaser has with
Supplier in certain case.

17.3. The Supplier ensures that deliveries
under the order are RoHS—compliant and

KbM MOMEHTa Ha CKIMioYBaHe Ha [Aoroeopa.
OcBeH ToBa [locTaBuMKbT TpsibBa fa 06bpHE
BHMMaHVe Ha KynyBaya 3a Bb3MOXHOCTTa OT
obpasyBaHe Ha onacHuM oTnagbuy unu
oTpaboTeHn Macna, npousTuHawmM ot
CTOKWTe, JocTaBeHu oT [locTaB4yuka, U no-
cneumanHo pa nocbBeTBa KynyBaya 3a
TAXHOTO 06e3BpexaaHe. NMpu noucksaHe oT
cTpaHa Ha Kynysaya [JocTtaBuvkbT npuema
obpatHo Ge3nnaTHO BCWUYKM  OTMAgbUM,
nonydeHn B pesyntat Ha obudariHaTta
ynotpeba Ha [OOCTaBeHUTE CTOKM uMnu
nogoGHM NPOJYKTM, KaKTO € onpedeneHo B
npuNoXnMMmna 3akoH 3a ynpaerneHue Ha
oTnagbumTte. Te3anm  3agbimkeHWs  ca
OrpaHMyeHn [0 KONM4eCTBOTO, AOCTaBEHO
oT Jocrasumka. B cnydanm ye [JoctaBunKbT
OTKaxe WnM He € B CbCTOosfHME Aa npueme
TakvBa oTnagbum, KynyBaybT uma npaeo ga
m obesBpean 3a cmeTka Ha [ocTaBuuka.
OTtnagbunte, obpadyBaHMm nNO Bpeme Ha
n3nbNHeHNeTo Ha paboTtute, TpAbBa Aa ce
cbbupat pasgenHo, Aa ce opraHM3npar gena
3a pasgenHo cbbupaHe Ha HeonmacHu
oTnagbum (MeTan, naMmapuHa, AbpBeo...) u aa
Ce U3XBbPMAT Ha onpegeneHutTe  3a
cbbupaHe Ha onpegeneH Bug OTNagbLM
MecTa. AKO NO BpeMe Ha U3MbITHEHNETO Ha
paboTuTe ce npeaBwXKaa NosiBaTa Ha onacHu
oTnagbuu, [OOCTaBUMKBT € [AOnbXeH Ja
OCUTYpU KOHTENHEPW 3a U3XBBPIISHETO UM, B
CbLOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE pasnopendu.
3ananumuTe otnagbum Tpsbea Aa 6baart B
MeTarnHu KOHTEMHepW C Kanauu u ganed ot
M3TOYHULM Ha 3ananumMmu BellecTBa. B kpas
Ha pabortata [OCTaBYMKLT € AMbXeH Aa
nounctm  paboTHata  nnowagka, Aa
N3XBBPMN BCUYKA OCTaTbYHU MaTtepuanu u
aa N3XBbPNn oTnagbuuTe no
3aKOHOYCTaHOBEHWSI HA4uH. Beuukn pasxoam
32 MNOYUCTBAHETO Ha  CcTpouTenHara
nnowaaka n npemaxsaHeTo unu
yMpaBrneHWeTo Ha OTNagbLMTe ca BKITHOYEHU
B JoroBopeHarta ueHa. Ako [JoCcTaBYUKBLT He
N3MbMHM TOBA 3abIDKEHME UMK 3aKbCHEe C
nanbnHeHneTo My, KynyeausbT nma npaso ga
n3BbpwKM pabotata 3a cCMmeTka Ha
HoctaBunka n we wnsgage Paktypa Ha
Hdocraeinka C YycnoBMsi Ha nnallaHe,
€KBUBANEHTHN Ha YCMoBUSATa Ha MnallaHe,
kouto KynyBaubT uma c [ocTtaBuvka B
KOHKPETHUTE cry4au.

17.3. [ocTaBunkbT
OOCTaBKkuNTe no

rapaHTupa,
nopbykaTta

ye
ca B
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therefore in conformity with the EC Directive
on the Restriction of the use of certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment (EU Regulations in the
version applicable as of conclusion of the
contract) at the time of delivery. In the event
that deliveries fail to comply with this EC

Directive, the Supplier shall, without
prejudice to any warranty claims that
Purchaser may raise, compensate

Purchaser for any damage arising from such
non-compliance.

17.4. Should the Supplier deliver legally
permissible products, which are, however,
subject to statutorily-imposed substance
restrictions and/ or information requirements
(e.g. REACH - Registration, Evaluation,
Authorisation and Restriction of Chemicals),
the Supplier shall declare such substances
in the web database BOMcheck
(www.BOMcheck.net) or in a reasonable
format provided by the Siemens Energy no
later than the date of first delivery of
products. The foregoing shall only apply with
respect to laws which are applicable at the
registered seat of Supplier or the Purchaser
or at the designated place of delivery
requested by the Purchaser. Furthermore,
the Supplier shall also declare all substances
which are set out in the so-called “Siemens
Energy list of declarable Substances”
applicable at the time of delivery in the
manner described above.

17.5. Should the delivery contain goods
which - according to international
regulations — are classified as dangerous
goods, the Supplier shall inform Purchaser
hereof in a form agreed upon between
Supplier and the Purchaser, but in no case
later than the date of order confirmation.

18. Compliance Provisions; Security
in the Supply Chain

18.1. In the course of meeting the
obligations that are the subject of the
contract and other activities directly or

CbOTBETCTBME c OvpekTtnBata Ha
EBponenckus cbBeT 3a oOrpaHnyaBaHe Ha
ynotpebata Ha onpegeneHyn  onacHu
BellecTBa B erneKkTpnYeCcKoTo n
enekTpoHHoTo obopyaeaHe (MNpasuna Ha EC
BbB BepcusATa, NpunoxmmMa KbM MOMEHTa Ha
CKNIOYBaHe Ha JOroBopa) KbM MOMEHTa Ha
poctaBkata. B cnyyam 4ye pocrtaBkuTe He

OTroBap4aT Ha Tasn ,D,I/IpeKTVIBa,
HoctaBuMkbT, ©6e3 nga ce 3acqarart
rapaHUMoHHUTEe npeTeHuun, KOWUTO
KynyBaybT MOXe pga npeassu, LWe

koMmneHcupa KynyeBaua 3a BCUYKM Bpeaw,
npomnsTUYaLLM OT TOBa HECHLOTBETCTBUE.

17.4. B cnyyan 4e [JocTaBYMKbT OOCTaBs
3aKOHHO JOMYCTMMU NPOAYKTW, KOUTO 0bade
ca o0b6ekT Ha 3aKOHOBO  HamnOXeHu
orpaHu4eHuns 3a BellecTBa n/ivnn
N3nCKBaHMA 3a WHbopMmaumsa (Hanpumep
REACH - Pernctpauus, OLIEHKA,
paspelwlaBaHe M  OrpaHM4yaBaHe  Ha
xnumunkanu), JocTtaBumkbT geknapupa Tesu
BewecTBa B yeb GasaTa gaHHun BOMcheck
(www.BOMcheck.net) wunn B pasymeH
dopmart, npegoctaBeH oT CumeHc EHepxy,
He Mno-KkbCHO OT pJaTtaTta Ha nbpBarta
JoctaBka Ha npogyktute. [opHoTo ce
npunara camo rno OTHOLUEHWE Ha 3aKoHWTE,
KOUTO Ca MpUNoXumu no cefanuuieto Ha

Hoctasinka wunn Ha Kynysaya, wunm no
OnpefeneHoto  MACTO  Ha  [OoCTaska,
nomckaHo ot KynyBaya. OceeH TOBa

HocrtaBunkbT TpsibBa p[a geknapupa Mu
BCUYKM BELLIECTBA, KOUTO Ca NOCOYEHM B Taka
HapedeHus ,Crmcbk Ha CumeHc EHepmpxkm ¢
BellecTBa, noArnexaiwin Ha gekrnapupaHe”,
NPUNOXNM KbM MOMEHTA Ha JocTaBkaTa, Mo
Ha4nHa, onmcaH no-rope.

17.5. AKo pocTtaBkata cCbabpXKa CTOKW,
KOuTO, CbrMnacHo MeXxayHapoaHute
pasnopenbun, ca knacuuuMpaHu Karto
onacHu cToku, [ocraBunkbT TpabBa Aa
nHpopmupa Kynysaya 3a ToBa BbB hopma,
aorosopeHa mexay [octaeynka n Kynysaua,
HO B HMKaKbB Cryyan He No-KbCHO OT AaTtarta
Ha NOTBbpXJaBaHe Ha rnopbykara.

18. Pa3snopen6u 3a cbLOTBETCTBME,
CUTrypHOCT BbLB Bepurata Ha 4OCTaBKU

18.1. B xoga Ha u3NbnHeHMe Ha
3a4biKeHudaTa, NpeameT Ha JoroBopa, U Ha
OpYyrM  OEenHOCTW, MpPsSKO WM KOCBEHO
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indirectly related to the contract, the Supplier
explicitly undertakes to comply with all
applicable labour, employment, obligatory
social contributions, tax, anti-corruption,
antitrust, anti-money laundering,
environmental protection and other laws and
provisions, to refrain from any actions that
might constitute bribery, violation of
fundamental rights of the employee or child
labour regulations. In the case of cross-
border assignments of employees, the
Supplier has to observe all statutory
regulations of the country of operation. In
particular, the Supplier shall fulfil all statutory
wage requirements as well as the wage
requirements from all collective bargaining
agreements, shall fulfil his statutory
obligations to pay taxes and social insurance
contributions, shall comply with all statutory
and official requirements for work safety, and
shall only use employees who have the
necessary working permits and have proper
social security and accident insurance. In
case of involvement of third parties and/or
involvement of further third parties involved
by these third parties, the Supplier equally
ensures the compliance with these
requirements. Upon request the Supplier has
to provide to the Purchaser with respective
written proof of compliance with these
obligations, by itself and the third party. The
Supplier shall fully indemnify and hold
harmless Purchaser from and against claims
based on the infringement of the obligations
according to this article 18.1. by the Supplier
or third parties. Moreover, the Supplier shall
take responsibility for the health and safety
of its employees at their workplace, act in
accordance with the applicable
environmental laws and make the best
efforts to promote this Code of Conduct
among its Suppliers.

CBbp3aHM C pgoroeopa, [ocTaBuMKbT
M3pUYHO Ce 3ablkaBa Ada crna3Ba BCUYKU

NPUIOXUMHN TPYAOBMU, OCUTYpPUTENHM,
OaHb4HN, aHTUKOPYMLUMOHHN,
KOHKYPEHTHONPaBHU pasnopenbw,

pasnopenbwu 3a 3awuta Ha oKonHaTa cpega
N 3a NPOTMBOAEWCTBME HA U3NUPAHETO Ha
napv v Opyru 3akoHu u pasnopenbu, ga ce
Bb3ObpXa OT BCAKaKBM OEWUCTBUSA, KOWUTO
Ouxa mornmM p[a npencraenaBaT MoaKym,
HapylwaBaHe Ha OCHOBHM nMpaBa Ha
paboTHMKa nnu pasnopendu 3a OeTckn Tpya.
B cnyyaln Ha TpaHcrpaHW4yHO Ha3Ha4yaBaHe
Ha cnyxutenu, [doctaBuukbT TpabBa Aa
cnaseBa BCUYKM 3aKOHOBWM pasnopendbun Ha
cTpaHata Ha pabota. [lo-cneumanHo,
HocraBunkbT TpAbBa [f[a cnasBa BCUYKK
3aKOHOBW U3MCKBaHMSA 3a 3annartuTe, KakTo u
N3NCKBaHWSATaA 3a 3annatute OT BCUYKU
KONEeKTUBHM  TpydoBM  OOroBopu,  Aa
N3MbIHABa 3aKOHOBUTE CU 3aOblDKEHUs 3a
nnawaHe Ha AaHbLM n
coumanHooCurypuTenHu BHOCKW, Aa crnassa
BCUYKN 3aKOHOBW 1 OhuLmanHn n3nckBaHns
3a GesonacHOCT Ha Tpygoa M Ja u3nonssa
camo CRy>XUTenu, KOUTO nmar
HeoOxoauMuTe paspelumTernHn 3a paboTa u
ca HaanexHo counanHo OCUrypeHu u
3acTpaxoBaHu cpeLly anononyka. B cnyyan
Ha aHraxupaHe Ha TpeTu nuua uunu
aHraxvipaHe Ha OOMBLAHUTENHU TPETU NUUa,
npuBreYeHn OT Te3n TpeTu  numua,
JocTaBuvMKkbT  CbLO Taka rapaHtupa
crnasBaHeTO Ha Te3nm wuaucksaHusA. [lpu
nouvcksaHe [octaBumMkbT TpsibBa [Ja
npegoctaBn Ha KynyBaya CBHOTBETHOTO
NMMCMEHO [0Ka3aTencTBO 3a Crna3BaHEeTO Ha
Te3Wn 3a0bJ/DKEeHWs, KaKTO OT Hero, Taka u oT
Tpetoto nuue. [ocTaBuvMKbT  M3UAMO
obesweTaBa n ocBoboxaasa oT
oTroBopHocT KynyBaya OT 1 cpeLly UCKoBe,
OCHOBaHU Ha HapylaBaHe Ha
3abIDKEHUsATA CbIMACHO HAacCTOALWMS Y.
18.1. ot cTpaHa Ha [ocTtaBynka nnu TpeTu
nuua. OcsBeH ToBa [loCTaBYMKbLT Moema
OTrOBOPHOCT 3a 37paBeTo n 6e3onacHocTTa
Ha cBOWUTE CINyXUTenu Ha paboTHOTO UM
MACTO, [JelcTBa B CbOTBETCTBME C
NPUNOXUMUTE 3aKOHM 3a oOnasBaHe Ha
OKOMnHata cpefa M nonara MakcUMarnHu
ycunusa 3a nonynsipusmMpaHe Ha HacToALNS
Kogekc 3a noBegeHve cped  cBouTte
HocraBunun.
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18.2. The Supplier is obliged to comply with
all legal requirements regarding the health
and safety of its employees. The Supplier is
obliged to ensure that the health and safety
of its personnel as well as the personnel from
his direct or indirect subcontractors
employed to perform the deliveries and
services and all other persons who are
entitled to stay in the work area, is protected.

18.3. If workers illegally employed or
engaged in any other illegal manner by the
Supplier are found on the construction site
on which works and/or services in
connection with the performance of an
individual contract on purchase of goods
and/or services are performed, the Supplier
shall pay the Purchaser a contractual penalty
of €5,000 per illegally employed worker and
day of employment, without prejudice to
further consequences and claims which
Purchaser has pursuant to this General
Terms and Conditions and the Law.

18.4. The Supplier shall notify the
Purchaser — at the latest upon submission of
the Supplier's offer to the Purchaser — in
writing if the Supplier or members of its
management board have been sentenced by
final judgement of a national court for
corruption of a public officer within the last
five years prior to the submission of the
Supplier's offer to the Purchaser, and,
without undue delay, if the Supplier or
members of its management board are
charged with corruption of a public officer
before a national court at any time between
submission of the Supplier's offer to the
Purchaser and acceptance of the
supplies/services of the Supplier. Such
notification shall ensure compliance with the
requirements laid down by the OECD
Recommendation on Anti-corruption in
relation to national export guarantees.

18.5. Additionally, the Supplier confirms
that no part of payment effected by the
Purchaser will, directly or indirectly, be used

18.2. [ocTaB4uKbT € OfbXeH da cnasea
BCUYKN 3aKOHOBU N3NCKBAHUA MO OTHOLLEHUNe
Ha 30paBOCMNOBHUTE U Ge3onacHW YCrnoBus
Ha Tpya 3a cBouTe CryXutenn. [JoCcTaBunKbT
€ ONbXeH [da Oocurypu 30paBoOCOBHU U
GesonacHM ycroBuMs Ha Tpya Ha CBOS
repcoHarn, KakTo 1 Ha nepcoHana Ha cBouTe
npekn nnmn Henpekn noan3nbviHUTENN, HaeT
3a u3BbplUBaHe Ha AOCTaBKUTE U ycnyrure,
M Ha BCUYKM Opyrn nuua, KOUTo MMat npaso
Oa npebueasat B paboTHaTa 30Ha.

18.3. Ako Ha cTpouTernHaTta nnowlagka, Ha
KOSTO Ce W3BbpLUBAT CTPOUTENHM paboTu
n/vnu ycnyrn BbB Bpb3Kka C M3MbIIHEHWETO
Ha WHOMBMAYaneH OOroBOP 3a MOKyMka Ha
cTokm w/unn  ycnyrn, 6bgoat  OTKPUTK
HE3aKOHHO HaeTU WM  aHraxupaHu o
KakbBTO U [a e Apyr He3akOHeH HayvH oT
Hocrtapunka  paboTHuuyM, [OCTaBYNKBLT
3annawa Ha  KynyBaya  [oroBopHa
HeycTolka B pasmep Ha 5 000 eBpo 3a BCekn
He3aKOHHO HaeT paboTHUK 1 AeH Ha paboTa,
6e3 pga ce 3acaraT Mo-HaTaTbLUHUTE
nocrneguumn n npeteHumm, kouto KynyeaubT
MMa cbrnacHo Hactoswmute O6wm ycnosusi
N 3aKoHa.

18.4. [ocCTaBYMKbT € ONTbXEeH a yBeaOMM
nucmeHo  KynyBaya  HaW-KbCHO  Mpu
nogasaHe Ha ocdhepTata Ha [ocTtasdnka [o
KynyBaya, ako [oCTaBuMKbT UNN YneHose
Ha HeroBus ynpaBuTeneH opraH ca 6unu
OCblEHM C BMA3Na B cuna npucbaa Ha
ObpXaBeH Cb/ 3a KOPYNUUSA Ha AMbXHOCTHO
nuue npes nocnegHUTe NeT roguHW npeau
nogasaHeTo Ha ohepTaTa Ha [locTaByunka 4o
KynyBaya, kakto u 6e3 HeonpasaaHo
3abaBsiHe, ako [JOCTaBYMKbT WM YIEHOBE
Ha HeroBWsi ynpaBWTENeH oOpraH ca
0OBMHEHN B KOPYNLUMSA Ha ONTBXHOCTHO nuue
npen AbpXXaBeH Cb/ MO BCAKO BpeMe Mexay
nogasaHeTo Ha ohepTaTa Ha [locTaBymnka 4o
Kynysaua " npuemaHeTo Ha
pocrtaekute/ycnyrmte Ha [JoctaBumka. Tosa
yBegomneHne TpsbBa pga  rapaHTtupa
cnasBaHeTo Ha W3WCKBaHWATA, onpeaeneHu
B Npenopbkata Ha OUNCP oTHOCHO Gopbara
C KOpynuusiTa BbB Bpb3ka C HaLMOHaNHUTE
rapaHumm 3a U3Hoc.

18.5. OcBeH ToBa JlocTaBymkbT
NoTBbpXAdaBa, Ye HWUTO egHa 4acT oT
nnawiaHeTo, n3BbpLUeHo oT Kynyeada, Hama
Oa Obae nsnonaeaHa, NPsiko UK KOCBEHO, 3a
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for securing an improper business
advantage or gains for the Purchaser.

18.6. The Supplier hereby represents and
warrants that the bank accounts to which the
funds will be transferred on the basis of
fulfilment of the contract are kept in its name
and exclusively for its own account.

18.7. All payments to the Supplier shall be
effected via electronic transfer between bank
accounts. The Purchaser shall not make
payment to the Supplier in cash or any other
bearer instruments, or to a bank accountin a
country other than the country of Supplier’s
registered office, or in a country where
services have not been provided, and no
payment shall be effected, directly or
indirectly, via a trust company, intermediary
institution, or a third party.

18.8. Compliance with these provisions by
any subcontractor of the Supplier also
comprises an essential obligation of the
Supplier.

18.9. The Supplier shall provide the
necessary organizational instructions and
take measures, particularly with regard to the
following security: premises  security,
packaging and transport, business partner,
personnel and information - in order to
guarantee the security in the supply chain
according to the requirements of respective
internationally recognized initiatives based
on the WCO SAFE Framework of Standards
(e.g., AEO, C-TPAT). The Supplier shall
protect the goods and services provided to
Purchaser or provided to third parties
designated by Purchaser against
unauthorized access and manipulation. The
Supplier shall only deploy reliable personnel
for those goods and services and shall
obligate any subcontractors to take
equivalent security measures.

ocurypsiBaHe Ha HenpaBOMEPHO CTOMaHCKO
npeaumcTBO Unu HenpasomepHa obnara 3a
Kynysaya.

186. C HaCTOALLOTO JocTaBynkbT
Aeknapvpa u rapaHtupa, 4ve 6aHkoBuTeE
CMETKWU, MO KoMTO LWe ObaaTt npesexaaHu
CpeAcTBa B U3MbJIHEHME Ha [OroBopa, ce
BOOAT Ha HEroBo MMe U U3KITIOYUTENHO 3a
Herosa cMeTKa.

18.7. Bcuuky nnawanusa kbm [doctaBunka
Ce M3BbpLUBAT Ype3 eneKkTPOHEH NpeBos Mo
6aHkoBa cmeTka. KynyBaubT HsiMa npaBo ga
M3BbpLUBA MnawaHns kbm [ocTaBdinka B
Gpoi MMM C OpYyrM LEHHW KHWXKa Ha
npuHocuTen, wnu no OaHKkoBa CMeTKa B
ObpKaBa, pasnuyHa oT gbpXaBara, B KOATO
e perncTpmpaHo cefanuieTo Ha
[ocTtaBumka, nnu B Abpxasa, B KOSATO He ca
npegocTaBsAHM YyCryrm M HAMa npaeBo fa
N3BbpLUBA MNMawaHus, Npsko MM HENpsKo,

ypes [OBEPUTENHO JPY>KeCTBO,
nocpegHuyecka WHCTUTYUMS WNU  TpeTa
cTpaHa.

18.8. CnasBaHeTo Ha Te3n pasnopenbu ot
BCEKN NOAN3NBbIIHNTEN HA ,D,OCTaB‘-II/IKa CbLlo
npeactaendBa OCHOBHO 3agbihKeHMEe Ha
[octaBuuka.

18.9. [ocTtaBunkbT TpsibBa Aa npenocTasu
HeoOxoouMmMuTe OopraHM3aunoHHN
WHCTPYKUMM K Oa npeanpuemMe Mepku 3a
CUTYPHOCT, 0CODEHO MO OTHOWEHNE Ha
CNEeAHOTO: CUTYPHOCT Ha MNOMELLEHUATA,
OoMakoBaHe W TpaHcnopTuMpaHe, 6Ou3Hec
napTHLOPU, NepcoHan n nHdopmauus, 3a ga
rapaHTupa CuUrypHocTTa Mo Bepurata Ha

OOCTaBkKM  CbMacCHO  M3NCKBAHUATA  Ha
CbOTBETHUTE MexayHapoaHo npu3HaTn
nporpamun, OCHOBaHM Ha paMmKata OoT

ctangaptu SAFE Ha CTO (Hanpumep AEO,
C-TPAT). docTtaBunkbT TpsbBa Aa 3alimMTaBa
CTOKUTE W YyCnyrute, npegocTaBsHN Ha
KynyBaya unM npegocTaBsHU Ha TPeTU
nuua, nocoveHn ot  KynyBaya, oOT
HepernaMmeHTupaH OCTbN M 3noynoTpeba.
[locTtaBuMKbLT K3Mon3Ba CamMoO HaaeXaeH
nepcoHan 3a Te3n CTOKM W YCnyrn Mu
3aabikaBa BCUYKM MNOAM3MBIAHUMTENU Aa
npeanpuemaT eKBUBAaNeHTHW Mepku 3a
CUTYPHOCT.
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18.10. Failure to comply with these
regulations shall constitute a fundamental
breach of the contract and entitles the
Purchaser to termination of the contract with
immediate effect.

18.11. The Supplier is obliged to abide by
the principles and terms of the “Code of
Conduct for Siemens Energy Suppliers and
Third-Party Intermediaries”, attached herein
as Appendix 1 (hereinafter: “Code of
Conduct”).

18.12. If required by the Purchaser, the
Supplier shall, once a year at most, submit to
the Purchaser (of his own choice) either (i) a
written self-assessment report in the form
requested by the Purchaser or (ii) a written
report approved by the Supplier which
describes the measures taken or to be taken
by the Supplier in order to abide by the Code
of Conduct.

18.13. The Purchaser and its authorized
agents, representatives and/or a third party
appointed by Purchaser and acceptable to
the Supplier shall be authorized (but not
obliged) to perform inspection - including on
the Supplier’'s premises - in order to verify
whether the Supplier abides by the Code of
Conduct. Inspection may be performed only
after prior written approval by Purchaser,
during regular working hours and in
accordance with the existing data protection
act. In doing so, the inspection shall not
unreasonably interfere with the Supplier’s
operations nor violate any of the Supplier’s
confidentiality agreements concluded with
third parties. The Supplier is obliged to
reasonably cooperate with any inspection
being performed. Each party shall bear its
own costs associated with such inspection.

18.14. In addition to all other rights and
remedies available to the Purchaser, in the
event that (i) the Supplier severely violates
the Code of Conduct on several occasions or

18.10. HecnasBaHeTo Ha Te3n pasnopenbu
npeacraensBa CblUECTBEHO HapylleHWe Ha
[oroesopa M pasa nNpaBO Ha KynyeBada fa
pasBanu goroBopa ¢ He3abaBHO AelCTBYE.

18.11. [JocTaB4ukbT € AOfbXeH ga cnasea
npuHuMnuTe M ycnosuata Ha ,Kopgekca 3a
noBeAeHne Ha 4OCTaBYNLUTE Ha eHeprns Ha
CumeHC M Ha Tpetn nuua-nocpegHuun®,
NPUMAOXEH KbM HaCTOALWMS OOKYMEHT KaTo
MpunoxeHne 1 (HapwyaH no-gony ,Kogekc
3a nosefeHue").

18.12. MMpn nowucksaHe OT CTpaHa Ha
KynyBaya, HaW-MHOrO BeAHBX rOOULLIHO
HocTaBumkbT npeactasa Ha Kynysada (no
cBov u30op) wunu (i) nNMcmeH goknag 3a
camooLeHka BbB (bopmara, nouckaHa oT
Kynysaua, unu (ii) nucmeH goknag, ogobpeH
ot [loctaByuka, KOWTO OMNMCBa MepKuTe,
Kouto ca npegnpuetm wnm we Obaar
npegnpuetn ot [loctaBymka C uen cnassaHe
Ha Kogekca 3a noBegeHue.

18.13. KynyBayubT " HerosuTe
MbAHOMOLWHULM, NpPeAcTaBuTenu  uunm
TpeTa cTpaHa, onpegeneHa ot Kynyeaya u
npuemnunea 3a JocTtaBuuka, ca
OMpaBoOMOLLEHN (HO He W 3adbiPkeHn) aa
M3BbPLUBAT MNPOBEPKM - BKITOYMUTENHO B
nomelleHmaTa Ha [octaBuuka - ¢ uUen Aa
npoeepsaT ganu  [locTaBuMKbLT  chnassa
Kogekca 3a nosefeHue. lNpoBepkata Moxe
na Obge  uM3BbplleHa camo  crnieg
npeaBaputenHo nUCMeHo oJobpeHve oOT

ctpaHa Ha Kynysaya, B pamkuTe Ha
pegoBHoto  paboTHO BpemMe U B
CbOTBETCTBUE CbC CbLUECTBYBALUUA 3aKOH
3a 3awmta Ha pgadHHuTe. [lpn ToBa
npoBepkata He TpssibBa ga npe4u
HeoboCHOBaHO Ha AerHocTTa Ha
HocTasyuika, HUTO ha HapyLlaBsa
cnopasymeHus 3a NMOBEPUTENHOCT,

CKNtoveHn oT [locTtaBymka C TPETU CTPaHW.
[ocTtaBunkbT € onbxeH Aa okassa pasymMHO
CbAENCTBME MPU W3BLPLUBAHETO Ha BCSKa
npoBepkKa. Bcska cTpaHa noema
cobcTBEHUTE CWM pasxoau, CBbp3aHu C
TakaBa npoBepka.

18.14. B pgonbiiHEHME KbM BCUYKU Opyrv
npaea W cpeacTBa 3a 3awWwuta, C KOWUTO
pasnonara KynysaubT, B cnydanm 4e (i)
HocTtaBumkbT rpyb6o Hapywu Kogekca 3a
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(i) if the Supplier fails to allow Purchaser to
use its right to inspection in accordance with
the third paragraph of this Section, after
Purchaser has warned the Supplier and has
given him sufficient time and opportunities to
correct omissions, the Purchaser may
terminate this Contract and/or any order
performed under it, without any
compensation.

18.15. A severe violation includes but is not
limited to cases of child labour, corruption
and bribery and non-compliance with the
terms related to environmental protection
determined by the Code of Conduct. The
provision which refers to the granting of a
time-limit and the opportunity to correct
omissions is not applicable neither to
violations of terms and principles related to
child labour stated in the Code of Conduct
nor to the intentional non-compliance with
the terms referring to environmental
protection determined by the Code of
Conduct.

18.16. The Purchaser is granted with the
right of direct monetary remuneration by the
Supplier, on the basis of an invoice due for
payment within 7 days, in the amount
determined by the Purchaser at its sole
discretion for each case of breach of the
provisions of this Article by the Supplier. The
Supplier waives its right to contest such
invoice issued by the Purchaser. In the event
of such breach, the Purchaser is authorized
to terminate the Contract and take any other
measures, at its sole discretion. This right
does not in any way affect Purchaser's right
to compensation for damages or any other
right deriving from the Supplier's behaviour
contrary to the statutory or contractual health
and safety provisions.

19. Cybersecurity

19.1. The Supplier undertakes appropriate
organizational and technical measures to
ensure the confidentiality, authenticity,

noBedeHne HAKoNko nbtm unm (i) ako
[ocraBunkbT He nossonu Ha Kynysaya ga
n3nosi3Ba MNpaBoTO CUM Ha npoBepka B
CbOTBETCTBME C TpeTud naparpagd Ha
HacToawwma pasgen, cneg kato KynysausT e
npegynpeoun [octaBimka u My e pan
OOCTaTb4yHO BpEME W Bb3MOXHOCTU [a
Kopurnpa nponyckute, KynysauybT Moxe fa
pasBanun HacTosLWua OOroBop w/unu BCsKa
nopbYKa, N3NbITHEHA NO Hero, 6e3 aa AbImKK
obesleTteHme.

18.15. Texko HapylleHWe BKIIOYBa, HO He
ce orpaHn4aBa o cnyyau Ha u3nonssaHe Ha
OETCKN  Tpyd, KOPYyNuus W MOAKYNu W
HecnasBaHe Ha YCnoBusiTa, CBbp3aHU C
onassaHeTo Ha oKornHarta cpena,
onpefenedn B Kopekca 3a nosedeHwue.
Pasnopegbata, koAaTO ce oOTHaca [Ao
NpeaoCTaBAHETO Ha CPOK U Bb3MOXHOCT 3a
KopurmpaHe Ha MpoOnycku, He ce npwnara
HATO 3a HapyleHWs Ha ycnosudra U
NpUHUMNUTE, CBbP3aHW C OeTCKUs Tpya,
nocodeHu B Kogekca 3a nosegeHve, HUTO 3a
YMULLIMIEHO HecnasBaHe Ha YCnoBusATa,
CBbp3aHK C oNa3BaHeTO Ha OKonHaTa cpeaa,
onpepfenexun B Kogekca 3a nosefeHue.

18.16. Ha Kynysada ce npusHaBa npaBoOTO
Ha TMNpAKO MapuyHO Bb3HarpaxneHne ot
CTpaHa Ha [octaByvka, Bb3 OCHOBa Ha
akTypa, nnatuma B 7-OHEBEH CpPOK, B
pasmep, onpeaeneH ot Kynysaya no Herosa
npeLeHKa, 3a BCEKWU Crlydan Ha HapylueHue
Ha pasnopegbuTe Ha HaCTOALWMA YneH OT
cTpaHa Ha [octaBuvka. [JocTaBuvKbT ce
OTKa3Ba OT NPaBOTO CW Aa OCNopBa Takasa
dakTypa, usgageHa ot Kynysaya. B cnyyan
Ha TakoBa HapyweHue KynyBauybT e
yMbNHOMOLLEH Aa pasBanv Jorosopa 1 aa
npeanpueme BCcAKaksu ApYyr1 MEpPKU no CBOA
npeueHka. ToBa NpaBo NO HUKAKbB HAYMH He

3acara npasoto Ha KynyBaya Ha
obesLleTeHne 3a Bpean Unu gpyro npaeo,
npousTM4awo  OoT  MOBEAEHMWETO Ha
HocTas4uika, npoTMBOpeYaLLo Ha

3aKOHOBWTE MMM OOrOBOPHUTE pa3nopenbu
3a 34paBOCMOBHM U Be3onacHu ycrnoBust Ha

TPYyA.

19. Kn6epcurypHocTt

19.1. [docTtaBunkbT npegnpvema
NOOXOAALLM OpPraHU3auNoOHHN U TEXHUYECKM
MEpKW, 3a Aa rapaHTupa NoBEpUTENHOCTTA,
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integrity and availability of Supplier
Operations as well as products and services.
These measures shall be consistent with
good industry practice and shall include an
appropriate information security
management system consistent  with
standards such as ISO/IEC 27001 or IEC
62443 (to the applicable extent).

19.2. ,Supplier Operations® means all
assets, processes and systems (including
information  systems), data (including
Customer data), personnel, and sites, used
or processed by the Supplier from time to
time in the performance of this contract.

19.3. Should products or services contain
software, firmware, or chipsets:

. the Supplier is obliged to implement
appropriate standards, processes and
methods to prevent, identify, evaluate and
repair any vulnerabilities, malicious code,
and security incidents in products and
services which shall be consistent with good
industry practice and standards such as
ISO/IEC 27001 or IEC 62443 (to the extent
applicable);

. the Supplier shall continue to support
and provide services to repair, update,
upgrade and maintain products and services
including the provision of patches to the
Purchaser remedying vulnerabilities for the
reasonable lifetime of the products and
services;

. the Supplier shall provide to the
Purchaser a bill of materials identifying all
third-party software components contained
in the products. Third party software shall be
up-to-date at the time of delivery to the
Purchaser;

. the Supplier shall grant to the
Purchaser the right, but the Purchaser shall
not be obliged, to test or have tested
products for malicious code and

aBTEHTUYHOCTTA, LENOCTTa U HageXaAHOoCTTa
Ha genHocTuTe Ha [JocTaByuMKka, KakTo M Ha
npoaykTuTe mn ycnyrmte. Tesn Mepku ca B
CbOTBETCTBME C AO00puTe MpakTMku B
OpaHLua 1 BKMoYBaT NOAXOAsLA CMCTeEMA 3a
ynpasneHue Ha MHdopMaLMOHHaTa
CUFYPHOCT, CbOTBETCTBaLla Ha CTaHgapTu
kato ISO/IEC 27001 wnm IEC 62443 (B
npunoxumara cTeneH).

19.2. ,OdewnHocTtun Ha [JocTaB4mnka“ o3Ha4yaBa
BCUYKM  aKTMBW, MPOLECUM U  CUCTEMM
(BKNIOUUTEMHO MHAOPMALMOHHU CUCTEMMN),
OaHHKU (BKNOYUTENHO aHHU Ha Kynysada),
nepcoHan wn o0OeKTW, W3NON3BaHW UMK
obpaboTtBaHu oT [JocTaBuMka nepuoamyHo
Npv N3NbIHEHMETO Ha TO3U LOroBOP.

19.3. AKO nNpoayktuTe WM ycryrute
cbabpXaT copTyep, Pbpmyep Uu YMnceTu:

. JocTaBunkbT € AnbXeH Aa npunara
noaxoadaLwmn crtaHaapTy, NpPouecu U MeToam
3a npepgoTBpaTtaBaHe, wAeHTUULMPaHE,
OLEHsIBaHE M OTCTPaHsIBAHE Ha BCAKAKBU
YSI3BUMOCTW, 3rTIOHaMEepPEH KOA, 1 MHLUMAEHTH,
CBbp3aHUN CbC CUTYPHOCTTA Ha NPOAYKTUTE U
ycnyrute, Kouto TpsibBa pga ca B
CbOTBETCTBUME C [O0OpUTE MpaKkTUKM B
OpaHwa wn cTaHgapTuTe, Kato Hanpumep
ISO/IEC 27001 unu IEC 62443 (OOKOMKOTO €
NPUNOXNMO);

. JlocTaBYMKbT Lie NpoAabimkvM [Aa
nogaobpXa W npegoctaBs  ycnyrm  3a
nonpaesiHe, akTyanuavpaHe, HagrpaxaaHe
W noamopbxka Ha NpoaYKTU W YCnyru,
BKIIOUMTENHO NpefocTaBsHe Ha nayoBe Ha
KynyBaya 3a oTrcTpaHsiBaHe Ha yS3BMMOCTM
3a pa3yMHUS CPOK Ha eKkcnnoataums Ha
NPOAYKTUTE N YCNYTUTE;

. JocTtaBunkbT npepocTass Ha
KynyBaya cneuudumkaunsa Ha matepuanure,
B KOSAATO Ca MOCOYEHN BCUHMKM COPTYEepHU
KOMMOHEHTN Ha TPeTW CTpaHu, CbAbpXaLiu
ce B npoagyktute. CodTyepbT Ha TpeTu
CTpaHu TpsbBa Aa e akTyaneH KbM MOMeHTa
Ha JocTaBKaTa Ha KynyBa4a;

. JocTtaBunkbT npepocTass Ha
KynyBaya npaBoTo pfa TecTBa wnu pfa
Bb3nara TecTBaHETO Ha npPOAyKTM 3a

3NI0HaMepeH Koa N yA3BMMOCTU MO BCAKO
BpemMe W1 OKa3Ba afekBaTHa noaKpena Ha
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vulnerabilites at any time, and shall
adequately support the Purchaser;

. the Supplier shall provide the
Purchaser a contact for all information
security related issues (available during
business hours).

19.4. The Supplier shall promptly report to
the Purchaser all relevant information
security incidents occurred or suspected and
vulnerabilities discovered in any Supplier
Operations, services and products, if and to
the extent the Purchaser is or is likely to be
materially affected.

19.5. The Supplier shall take appropriate
measures to achieve that its subcontractors
and Suppliers shall, within a reasonable
time, be bound by obligations similar to the
provisions of this Article 19.

19.6. Upon the Purchaser’s request, the
Supplier shall provide written evidence of its
compliance with this Article, including
generally accepted audit reports.

20. Environmental Health and Safety

20.1. The Supplier shall comply with all
legal provisions on health and safety and
shall make his best efforts a) to remove
threats to the health and safety of persons
employed by the Supplier and Supplier’s
direct or indirect sub-Suppliers responsible
for the performance of works (“personnel”)
and b) to ensure that no person who is
authorized to be on a construction site,
including personnel, Siemens Energy
personnel and visitors is injured.

20.2. Prior to the commencement of works,
the Supplier shall: 1) provide Purchaser with
a risk assessment prepared for that specific
site in written form that a) analyses any
potential threats to the health and safety of

KynyBaya. KynyBaybT He e 3agbipkeH fa
YyNpPaXXHW ToBa Npaso;

. JocTtaBunkbT npepocTass Ha
KynyBaya nuue 3a KOHTaKT MO BCUYKU
BbMNPOCK, CBbP3aHW CbC CUFYpHOCTTa Ha
WHpopmaumaTa (Ha pasnorioxeHwe B
pamKMTe Ha paboTHOTO BpEME).

19.4. [ocTtaBuMKkbT He3abaBHO OoknagBa
Ha KynyBaya 3a BCUYKM Bb3HWKHANM WUnu
npeanonaraeMv UHUWAEHTU, CBbP3aHU CbC
CUrypHOCTTa Ha wuHdopMaumudaTra, M 3a
OTKPUTUTE  yA3BMMOCTM B  JeNHoCcTUTe,
ycrnyrmTe u NpoaykTute Ha [loctaBymka, ako
1 gokonkoto KynyBaybT € 3acerHart unm uma
BEPOATHOCT fja Obe 3acerHar CbLeCTBEHO.

19.5. [ocTtaBunkbT npegnpvema
noaxodsiliM MepKW, 3a [a rapaHTtumpa, 4e
HEroBUTE MNOAU3MBLIIHUTENN N [OCTaBYMLM
Wwe 6bagart obBbp3aHM B pasyMeH CPOK CbC
3a4bIKEeHUs1, NTOAOOHM Ha Te3n B HACTOSALLNSA
un. 19.

19.6. Tlo
[octaBunkbT

nckaHe Ha Kynysaya
npenocraes nMcMeHn
[okasaTtencTea 3a cnasBaHeTo Ha
HacToALWumSA yreH, BKMIOYUTENHO
0o6LoNpreTN OAUTOPCKM AOKNaAN.

20. 3ppaBocnoBHM U be3onacHu
YCINOBUA Ha TPyA, MepKX 3a ona3BaHe Ha
oKonHaTta cpeaa

20.1. [ocTtaBunKkbT € AfbXeH Aa cnasea
BCUYKM 3aKOHOBM pasnopenbu 3a
30paBOCNOBHM M ©e3onacHU ycnoeusi Ha
Tpyg W Aa NONOXW BCUMKU ycunusa: a) aa
OTCTPaHM 3annaxvte 3a 34paBeTo U
GesonacHocTTa Ha nwuuarta, HaeTn oT
JocTtaBinka U1 npekuTe unuM  Henpeku
noaAn3NbAHUTENN Ha JocTtaBuuka,
OTroBOPHM 3a M3NbIHEHMETO Ha paboTute
(,nepconan®), n 6) ga rapaHTupa, Ye HMKoe
nvue, Koeto MmMa npaBo ga Obae Ha
cTpouTenHarta nnowaanka, BKJITHOYUTESTHO
nepcoHan, nepcoHan Ha CumeHc EHepaxu 1
nocetuTen, Hama ga obae yBpeaeHo.

20.2. Tlpegn 3anoyBaHe Ha paboTtuTe
HocraeunkeT Tpabea ga: 1) npegocrass Ha
KynyBaya ouLeHKa Ha pucka, M3roTBeHa 3a
KOHKpeTHMs1 06ekT, B nncmeHa dopma,
KOSITO: @) aHanMaupa BCUYKM MOTEHLManHm
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personnel which may arise from the
performance of works and b) determines
measures, deadlines and responsible
persons to remove such threats; 2) provide
Purchaser with a EHS Plan/Plan of work
execution prepared for that specific site, in
written form, in accordance with provisions of
the relevant national bylaw. Both documents
must cover all Contractor’s work activities
(his own and his sub-contractor’s).

20.3. The Supplier shall ensure that all
personnel, prior to the start of works,
participates in specific training organised for
that construction site which must be
documented in written form, and that the
same personnel is equipped with appropriate
personal protective equipment and other
equipment. The Supplier shall ensure that
the personnel uses that personal protective
equipment and other equipment and that the
equipment is maintained in good condition at
all times, have appropriate certificates and, if
necessary, replace them with new ones.

20.4. The Purchaser reserves the right, at
its sole discretion and at any moment, to
remove any personnel from the construction
site and/or suspend the performance of
works for health and safety reasons, in which
case Siemens Energy shall bear no liability
or any other consequences.

20.5. The Supplier is obliged appoint an
expert as its representative for environment,
health and safety and fire safety (“the
Supplier's EHS representative”) and shall
ensure  that the  Supplier's EHS
representative participates in discussions
related to safety which will periodically be
organized by the Purchaser.

20.6. The Supplier shall regularly monitor
compliance with the legal provisions as well
as provisions in the field of occupational

3annaxu 3a 3gpaseTo M 6esonacHocTTa Ha
nepcoHana, KoMTo MoraT Aa Bb3HUKHAT npu
n3nbNHeHneTo Ha pabotute, 1 6) onpegens

MEpKWN, CPOKOBE W OTFOBOPHM nuvua 3a
OTCTpaHsiBAHe Ha Te3n 3annaxu; 2)
npegoctaBa Ha Kynysaya [lnaH 3a

6e3onacHocT v 3gpase/nnaH 3a N3NbJIHEHNE
Ha paboTuTe, N3roTBEH 3a KOHKPETHUSA 0OEKT,
B nucmeHa opma, B CbOTBETCTBME C
pasnopenbute Ha HaLMOHAMHOTO
3akoHoaaTtencTso. [1eata gokymeHTa TpsibBa
ha obxealuat BCUYKM paboTHW OEAHOCTU Ha
Hocrae4dnka (HeroBuTe cOOCTBEHU N TE3M HA
NoaM3NbNHUTENUTE MY).

20.3. [ocraBunkbT TpsabBa Aa ce yBepw, ve
LUenusT nepcoHan, npeouv ga  3anoyHe
pabota, yyacTtBa B cneuuanHo obyyeHue,
OpraHM3npaHo 3a TO3U CTpouTeneH obekT,
KoeTo TpsbBa Aa ObAe OOKYMEHTUpPaHO B
nMcMeHa cdopMa, 1 Ye CbLUMAT nepcoHan e
obopyaBaH C NOAXOASILLM MUYHWU NpeanasHu
cpeacTea " apyro obopynBaHe.
JoctaBunkbT TpsibBa [a rapaHtupa, ue
nmepcoHanbT  U3Mon3ea  Te3n  JINYHM
npegnasHu cpeacTsa u Apyro obopynsaHe,
KakTo U Ye obopyaBaHeTO ce noaabpXxa B
[OOpO CbCTOsIHME MO BCSKO Bpeme, uma
CbOTBETHWUTE cepTudMKatM U, ako e
HeoOX0AMMO, TN 3aMEHSsT C HOBW.

20.4. KynyBauybT cu 3anassa npaBoTo, MO
CBO€ YCMOTPEHUE N BbB BCEKM €MH MOMEHT,
Ja OTCTpaHW MnepcoHana oT cTpouTenHara
nnowiagka uwunu ga cnpe UsnbiHeHWEeTo Ha
paboTuTe OT cboOpaxkeHust 3a 6eaonacHoCT
n 3gpaBe, kato B To3u cnydanm CumeHc
EHepmxu He HOCM HMKaKBa OTFOBOPHOCT 1 3a
APYXeCcTBOTO HsAMa ApYru nocrneacTeus.

20.5. [ocTtaBuMKbT € ANTbXEH Aa HasHauu
eKkcnepT Karto CBOM npeacraButen o
BbNpocute Ha oKomnHara cpena,
30paBoCcnoBHUTE U 6e3onacHM ycrnoBust Ha
TPYA n noxapHarta 6esonacHocT
(,npencrasuten Ha JocTtaBunka no
Bbnpocute Ha EHS®) u pga rapaHtupa, 4e
npeacrtasutenat Ha  [octaB4uka  no
Bbnpocute Ha EHS yyactsa B anckycuure,
cBbp3aHM c  BesomacHocTTa, KOUTO
nepuoamnyHo ce opraHusmpar ot Kynysaya.

20.6. [JoctaBuMKbT penoBHO cneau 3a
CnasBaHETO Ha 3aKOHOBMTE pa3nopendw,
KaKTo U Ha pasnopenbute B obnactra Ha
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health and safety, fire safety and
environmental protection defined in the
contract and in the internal rules of the End
Customer. In addition, Supplier shall a)
periodically conduct site visits, known as
Safety Walk and Talk, b) ensure
communication of Stop Work Authority rule in
case of identified danger, c¢) ensure
implementation of rules prohibiting work in
parts for which a work permit has not been
issued and d) ensure communication to all
workers that Purchaser must be informed
about each Work order, i.e. the work activity
must not start without prior approval by the
Purchaser’s responsible person.

20.7. Upon the request of the Purchaser,
the Supplier shall immediately allow
Purchaser to access the Supplier's
documents which refer to health and safety,
fire safety and environment protection, and
relate to the works.

20.8. In the event of an incident which
leads to a) the death of any one member of
personnel or b) serious injury which includes
more than one day of incapacity to work of
any one member of personnel or ¢) more
than three workers put in hospitals, d) an
injury that requires medical attention the
Supplier shall immediately notify Purchaser
and shall, without delay, 1) provide first aid to
injured persons and secure the location of
the incident 2) conduct an analysis of the
basic cause of the incident, 3) determine
appropriate measures in order to prevent
similar incidents in the future, 4) define time-
limits and responsible persons for measures
to be carried out and 5) submit a written
report to Siemens Energy within one week
from the incident which contains sufficient
details on the basic cause of the incident, the
measures determined and the time-limits
defined. The Supplier shall support any
additional investigations that might be
carried out by the Purchaser.

30paBOCMOBHUTE M 6e30MacHU ycrnoBus Ha
TPYA, noxapHara 6esonacHocT n
onasBaHeTo Ha oKonHata cpena,
onpefeneHn B 4OFOBOPA U BbB BbTPELLHUTE
npasuna Ha kpavHus knueHT. OcBeH ToBa
HocraeunkbT TpsibBa: a) nepuvoaMyHO Ada
npoBexaa rnocelleHus Ha obekTa, N3BECTHM
KaTo "Pas3xogka " pasroBop 3a
GesonacHocT"; 6) oa ocurypm cbhobLiaBaHe
Ha npaBunoto Ha OpraHa 3a cnvpaHe Ha
pabotata B cnyya Ha ycTaHOBEHa
ONacHOCT; B) Aa OCUIypu MNpuraraHeTo Ha
npasunata, 3abpaHsiBawm pabota B
yyacTbUM, 3a KOUTO He e Wu3najaeHo
paspelleHne 3a paborta; r) ga ocurypu
cboOllaBaHe Ha BCUYKM paboTHMLM, Ye
Bbanoxutenar TpsibBa aa ovae
MHopMMpaH 3a Bcska nopbyka 3a paboTa,
T.e. paboTHata penHocT He TpsibBa AOa
3ano4ea 6e3 npegBapuTenHo ogobpeHue ot
OTrOBOPHOTO NULEe Ha Bwanoxurens.

20.7. lMpun nouckBaHe OT cTpaHa Ha
Kynysaya, [ocCTaBUMKbLT €  ANbXeH
He3abaBHO [fOa npegoctaBn Ha Kynysaua
OOCTbN OO0 [OKyMeHTuTe Ha [locTaBduuka,
KOUTO Ce OTHacAT [0 30paBOCMOBHU U
©e3onacHu ycnosusi Ha TPYA,
npoTnBonoXapHa 6e30nMacHOCT 1 onasBaHe
Ha oOKkonmHaTa cpeja W ca CBbp3aHuM C
pabotuTe.

20.8. B cnyvan Ha 3nononyka, KOSTO BOAM
[00: @) CMbPT Ha YfeH Ha nepcoHana wunm 06)
TEXKO HapaHsiBaHe, KOETO BKI4YBa nosedye
OT eauH geH HepaboTocnocoBHOCT Ha uneH
Ha nepcoHana WM B) HaCTaHsABaHe Ha
noseye oT Tpuma paboTHMUM B OONMHUYHMK
3aBefieHuns, ) HapaHsBaHe, KOETO M3UCKBa
MeauLMHCKa noMolLLl, JdocTaBumkbT
He3abaBHO  yBegomsiBa KynyBaua u
He3abaBHO: 1) okas3Ba MbpBa MOMOLY Ha
noctpaganute nuua wu  obesonacssa
MSACTOTO Ha 3rononykata 2) Wu3BbpLuBa
aHanM3 Ha OCHOBHaTra nMpuynHa 3a
anononykata, 3) onpegens noaxoaswiu
MEepKU C Len npegorepataBaHe Ha nogobHu
nHUMaeHTH B 6baele, 4) onpenens cpokose
1 OTTOBOPHM Nu1Lia 3a MEPKUTE, KOUTO TpsbBa
ha O6bgat manbnHeHw, U 5) npeacrtaBsa Ha
CvmeHc EHepoxu nucmeH goknag B
paMKuTe Ha egHa cegmuua oT 3rnonorykaTa,
KOWTO CbAbpa AOCTaTbYyHO NOAPOGHOCTU
OTHOCHO OoCHOBHaTa npuynHa 3a
3riononykara, OnpeaerneHuTe Mepku 1
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20.9. Purchaser and its authorized persons
and representatives and/or a third party
designated by Siemens Energy have the
right (but not the obligation) to perform —
including at the Supplier's premises — an
Audit to evaluate the  Supplier's
environmental, health and safety
management system, including controls of
appropriate documents and, in case of
deficiencies classified as serious by
Siemens, defining of remedial measures.

20.10. Such Audit may only be conducted by
Siemens Energy with prior written notice,
during regular business hours, in accordance
with applicable data protection law, and shall
not unreasonably interfere with Supplier’s
business activities or violate any vendor
confidentiality agreement with third parties.
The Supplier undertakes to cooperate
reasonably during each performed Audit. If
the Audit is caused by serious incident
described in clause 20.8 or by continuous or
recurring environmental and occupational
health and safety deficiencies, the cost of
that Audit and any delay in the provision of
Siemens Energy services to the End
Customer shall be borne by the Supplier.

20.11. When  Purchaser prepares a
document related to health and safety on a
construction site (“EHS Plan/Plan of work
execution”), the Purchaser will provide a
copy of it for the Supplier. The Supplier shall
confirm the receipt of the document in writing
and act in accordance with the provisions
contained therein. The same applies to the
amendments to the EHS Plan/Plan of work
execution which Siemens Energy may carry
out when deemed necessary. The Supplier
shall ensure that its direct or indirect sub-
Suppliers, with which the Supplier contracted
works, commit to conduct in compliance with

cpokoBeTe. [JOCTaBUMKBLT NOAKPENsl BCUYKM
OOMbIHUTENHM pa3crnenBaHusl, KOMTO MoraT
Aa 6baat nssbplueHu ot Kynysaua.

20.9. KynyBaybT " HerosuTe
YNbNHOMOLLEHN IMua U npencraBuTenu
n/vwnn Tpeta cTpaHa, nocodeHa oT CumeHc

EHepokn, wmat npaBoto (HO He MU
3a4bIMKEHNETO) aa nssbpLLaT -
BKIIOYUTENHO B nomeLleHnsaTa Ha

Hocraeynka - oOuT 3a oLeHKa Ha cucTtemara
3a yhpaBreHMe Ha OKonHata cpefa,
3npaBeTo 1 b6esonacHocTTa Ha [locTaBymka,
BKIIOYMTENTHO KOHTPONl Ha CbOTBETHUTE
OOKYMEHTM W, B Criydal Ha HedocTaTbuu,
onpegeneHn kato cepuosHu oT CUuMeHc,
onpeaensiHe Ha KopurnpaLum Mepku.

20.10. TakbB oOgMT MOXe pga Obge
n3sbpleH ot CumeHc EHepmpkm camo c
npeaBapuTeNHO NUCMEHO yBedOMIeHue, B
paMKuTe Ha pegoBHOTO paboTHO Bpeme, B
CbOTBETCTBME ¢ NPUAOXMUMOTO
3aKoHoAaTencTBo 3a 3aluTa Ha JaHHuTe, U
He TpsibBa ga npeyn HeobOCHOBaHO Ha
O6usHec genHoctuTe Ha [ocTaBuuka wunu ga
HapyLllaBsa cropasymeHus 3a
NMOBEPUTENHOCT Ha [OCTaByYMKa C TPETU
cTpaHu. [ocTaBuvMKbT ce 3aabikaBa [fa
OKasBa pas3yMHO CbAeNcTBMEe Mo BpeMe Ha
BCEKM M3BbPLIEH OAMT. AKO OOUTBT €
NMPUYMHEH OT TEXKa 3nornoryka, onvcaHa B
4n. 20.8, nnu ot NOCTOSAHHW UNK NOBTapPSALLM
ce nponyck1 B obnactra Ha onasBaHETo Ha
OKOMnHata cpega W 34paBOCNOBHUTE U
GesonacHu ycrnoBsusa Ha Tpyad, pasxoguTe 3a
TO3X OoANT U  BCAKO 3abaBsHe B
NpeaoCTaBAHETO Ha yCryrute OT cTpaHa Ha
CvnmeHc EHepoxv Ha KpawiHus KnneHT ce
noemar oT [locTtaBuuka.

20.11. Korato KynyBaybT U3roTBM JOKYMEHT,
CBbP3aH CbC 34paBeTo N GesonacHocTTa Ha
cTpoutenHata nnowagka  (,[lnaH  3a
GesonacHOCT 1 3apase npu pabota/nnaH 3a
n3nbnHeHne Ha pabotarta“), KynyBayubT Lie

npegoctaBu  konue  OT  CblMs  Ha
Hocrapumka. [ocTaBumkbT TpsibBa Aa
NoTBbLPAW MMCMEHO MOMny4YaBaHETO Ha

OOKYMEHTa M Ja OencTBa B CbOTBETCTBME C
pasnopenbute, cbabpXaliM ce B Hero.
CbLLOTO Baxu M 3a U3MeHeHusaTa Ha NMnaHa
3a EHS/nnaHa 3a n3nbnHeHue Ha paboTaTa,
konto CnmeHc EHepaxm Moxe aa M3BbpLuMn,
KoraTo CMeTHe 3a Heobxogumo.
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the EHS Plan/Plan of work execution and its
amendments.

20.12. In addition to all other rights,
Purchaser may, in the event the Supplier
violates legal and/or contractual provisions
regarding health and safety or regularly
performs works failing to comply with those
provisions, including the provisions of this
Section and the provisions of the EHS
plan/Plan of work execution, terminate this
contract after the Supplier fails to correct the
identified violations within a reasonable time-
frame or prohibit access to Supplier’'s
employees who frequently violate the rules,
or suspend work until the non-compliance is
remedied. In that case, the Purchaser shall
have no liability to the Supplier or any other
third party nor any other consequences
regarding the termination of this contract.

20.13. The Purchaser is granted with the
right of direct monetary remuneration by the
Supplier, on the basis of an invoice due for
payment within 7 (seven) days, in the
amount determined by Purchaser at its sole
discretion for each case of breach of the
statutory or contractual health and safety
provisions by the Supplier. The Supplier
waives its right to contest such invoice
issued by the Purchaser. In the event of such
breach, the Purchaser is authorized to
terminate the Contract and take any other
measures, at its sole discretion. This right
does not in any way affect Purchaser's right
to compensation for damages or any other
right deriving from the Supplier's behavior
contrary to the statutory or contractual health
and safety provisions.

HocTtaBunkbT TpsibBa [Oa rapaHtupa, 4e
HeroBuTe npeku unu Henpeku
NoaM3NbAHUTENN, C KOUTO [JOCTaBUMKBLT €
CkMouMn  goroBop  3a  paborta, ce
3agbikaBaT oa AeycTBaT B CbOTBETCTBUE C
MnaHa 3a EHS/MnaH 3a mnanbrHeHue Ha
paboTtata 1 HEroBUTE N3MEHEHNS.

20.12. B ponbnHeHne KbM BCUYKM OCTaHanm
npasa, B crny4var Ye [locTaBuKbT HapyLlaBa
3aKOHOBM W/MNM  [OOroBOpHM pasnopenbu
OTHOCHO 34paBocnoBHUTE U 6GesonacHu
YCIOBUSi Ha TPyA4 VNN PedoBHO M3BbpLUBA
paboTn, KOUTO He ca B CLOTBETCTBME C TE3M
pasnopenbu, BKNOYMTENHO pasnopenbure
Ha HacTodAWMA pasgen u pasnopenbute Ha
nnaHa 3a EHS/MnaHa 3a mnanbnHeHue Ha
pabotara, KynyBauybT MOXe Aa passanu
HacToALLMSA [0roBop, cneq KaTo
JocTaB4MKbT HE OTCTPaHU YCTaHOBEHUTE
HapylleHuss B pasymMeH CpoK, unu pJa
3abpaHnM [JocTbMa Ha CAyXATenu Ha
JdocraBunka, KOMTO 4ecTo HapyluasaT
npasunarta, unuM pa cnpe pabortata [o
OTCTpaHsABaHe Ha HECLOTBETCTBMETO. B TO3n
cnyyan KynyBaybT HsAMa fa HOCU HUKakBa
OTroBOpHOCT npen [ocTaBumka wnu apyra
TpeTa CTpaHa, KakTo M HaAMa [a MoHece
HVWKaKBU ApyrM nocneguuy BbB Bpb3Ka C
npekpaTaBaHeTo Ha TO3M JOroBOP.

20.13. Ha KynyBaya ce npegocTtass
npaBoTo Ha npsiko napu4Ho
Bb3HarpaxaeHue ot cTpaHa Ha [JocTaBuuka,
Bb3 OCHOBa Ha (pakTypa, AObmkuma 3a
nnawaHe B cpok oT 7 (cegeM) AHW, B
pasmep, onpeaeneH ot Kynysaya no Herosa
npeLeHKa, 3a BCEKWU Crydan Ha HapylueHue
Ha 3aKOHOBUTE unm OOroBOpHUTE
pasnopenbu 3a 30paBOCIOBHN U 6e30nacHm
YCroOBMWS Ha Tpy4 OT cTpaHa Ha [JocTaByuka.
JocraBunkbT ce OoTKasBa OT MPaBoTO CU Aa
ocrnopBa TakaBa akTypa, usgageHa oT
Kynysaya. B cnyyan Ha TakoBa HapylleHue
KynyBaubT wvMa npaBO [a mnpekpaTtu
[OroBopa v fa npeanpremMe BCsKaksu Apyru
MEepKM No CBOA npeueHka. Toea npaBo no
HVKaKbB HayuMH He 3acara npaBoOTO Ha
KynyBaya Ha obeslieTeHne 3a Bpeau Wnu
ApYro npaeo, NpoM3TUyaLLo OT NOBEAEHUETO
Ha [ocTtaBuMka, npoTUBOpeEYaLlo Ha
3aKOHOBMTE MMM OOrOBOPHWUTE pasnopenbu
3a 34paBOCMOBHM U Be3onacHu ycrnoBust Ha

TpyA.
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21. International Law; Competent
Court
21.1. The place of performance for

deliveries or services shall be the place of
destination. For payments, the place of
performance shall be the Purchaser’s seat.

21.2. All disputes arising from or in
connection with the contract shall be settled
before the Court of Arbitration at the
Bulgarian Chamber of Commerce and
Industry in compliance with its Rules for
Litigations, based on arbitration agreements,
and the law of the Republic of Bulgaria shall
be applicable. The application of trading
customs and practices, conflict of laws of the
private international law and the rules of the
United Nation Convention on Contract for the
International Sale of Goods is precluded.
However, the Purchaser shall also be entitled
to bring proceedings against the Supplier
before any other court, e.g. before the
Supplier’s court of general jurisdiction.

21.3. The invalidity of individual provisions
shall not affect the validity of the remaining
provisions of the contract.

21. MexayHapoaHo
KOMMNEeTeHTEeH Cba

npaeo;

21.1. MdactoTO Ha  U3MNbNHEHWE  Ha
OOCTaBKMTE WIN  YCNyrMTe € THAXHOTO
MeCTOHa3Ha4YeHune. 3a nnawaHmaTa
MSICTOTO Ha U3NbJIHEHME € cedaruLLEeTo Ha

Kynysauya.

21.2. Bcwumykm cnopoBe, nopodeHn OT
Jorosopa wnu OTHacslWM ce [0 Hero, ce
pewasaTt npen ApbuTpaxHua cba Npu
Bwnrapckata TbProBCKO-MPOMULLINIEHA
nanata B CbOTBETCTBME C  HEroBMUSA
MpaBunHuMkK 3a BogeHe Ha adera Bb3 OCHOBa
Ha apbuTpaxHu cnopasymeHusl, Kato ce
npvnara npaeoTo Ha Penybnvka Bvnrapus.
MaknioyuBa ce npunaraHeTo Ha TbProBCKUTE
obuyam ”n npakTUKM, CTbIKHOBUTENHUTE
HOpPMM Ha MeXAyHapOaHOTO YacTHO NPaBo U
npasBunata Ha KoHueeHuuaTta Ha OOH 3a
JoroBsopa 3a MexgyHapogHa npogaxba Ha
cTokun. Bbunpekn ToBa KynyBaubT ma npaso
Aa 3aBefe Aeno cpelly [loctaBunka v npeg
BCEKW Apyr CcbA, Hanp. npes cbaa ¢ obwa
KOMMETEHTHOCT no cepanuviie Ha
[octaBuuka.

21.3. HepewnctButenHoctta Ha OTAENHU
pasnopeabun He 3acsra OeNCcTBUTENHOCTTA
Ha ocTaHanuTe pasnopeabu Ha goroeopa.
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